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Deutsch 

Montage siehe Seite 46

  Sicherheitshinweise 

6 BeiderMontagemüssenzurVermeidungvonQuetsch-undSchnittver-
letzungenHandschuhegetragenwerden.

6 DerKopfbrausearmistnurfürdasHaltenderKopfbrauseausgelegt,er
darfnichtmitweiterenGegenständenbelastetwerden!

6 Kinder,sowieErwachsenemitkörperlichen,geistigenund/odersen-
sorischenEinschränkungendürfennichtunbeaufsichtigtdasDuschsy-
stembenutzen.PersonendieunterAlkohol-oderDrogeneinflussstehen,
dürfendasDuschsystemnichtbenutzen.

6 DerKontaktderBrausestrahlenmitempfindlichenKörperstellen(z.B.
Augen)mussvermiedenwerden.EsmusseinausreichenderAbstand
zwischenBrauseundKörpereingehaltenwerden.

6 DasDuschsystemdarfnurzurBade-,Hygiene-undKörperreinigungs-
zweckeeingesetztwerden.

6 GroßeDruckunterschiedezwischendenKalt-undWarmwasseran-
schlüssenmüssenausgeglichenwerden.

Montagehinweise

•DieLeitungenunddieArmaturmüssennachdengültigenNormenmon-
tiert,gespültundgeprüftwerden.

•VorderMontagemussdasProduktaufTransportschädenuntersucht
werden.NachdemEinbauwerdenkeineTransport-oderOberflächen-
schädenanerkannt.

•BeiderMontagedesProduktesdurchqualifiziertesFachpersonalist
daraufzuachten,dassdieBefestigungsflächeimgesamtenBereichder
Befestigungplanist(keinevorstehendenFugenoderFliesenversatz),der
WandaufbaufüreineMontagedesProduktesgeeignetistundkeine
Schwachstellenaufweist.

•DieSchmutzfangsiebemüsseneingebautwerden,umSchmutzein-
spülungenausdemLeitungsnetzzuvermeiden.Schmutzeinspülungen
könnendieFunktionbeeinträchtigenund/oderzuBeschädigungen
anFunktionsteilenderArmaturführen,fürhierausergebendeSchäden
haftetHansgrohenicht.

•DiesesProduktkannnichtinVerbindungmithydraulischundthermisch
gesteuertenDurchlauferhitzerneingesetztwerden.

Technische Daten

Betriebsdruck: max.0,6MPa
EmpfohlenerBetriebsdruck: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Heißwassertemperatur: max.60°C
EmpfohleneHeißwassertemperatur: 42°C
ThermischeDesinfektion: max.70°C/4min

Symbolerklärung

KeinessigsäurehaltigesSilikonverwenden!

Reinigung (sieheSeite49)

Prüfzeichen (sieheSeite52)

Maße (sieheSeite31)

Durchflussdiagramm (sieheSeite32-45)

Serviceteile (sieheSeite52)

Montagebeispiele (sieheSeite32-45)

MitteDuschwanne

Warmwasser

Kaltwasser

IndiesemBereichisteineWandverstärkung
notwendig.

Unterputz-Ventil

QuattroVierwegeumstellung

TrioUniversalAbsperr-undUmstellventil

DernichtbenötigteAbgangmussmiteinemBlind-
stopfenabgedichtetwerden.

Schutzhandschuhetragen

Augenschutztragen

Naturschwamm

Entkalker (zitronensäurebasis)

Augen-undHautkontaktvermeiden.Fallsdas
ProduktindieAugengelangt,diesegründlichmit
Wasserausspülen.

DieAblaufleistungmussmehrals50l/minbetra-
gen.

Ablauf
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Français 

Montage voir page 46

  Consignes de sécurité 

6 Lorsdumontage,porterdesgantsdeprotectionpourévitertoute
blessureparécrasementoucoupure.

6 Lebrasdeladouchetten’estconçuquepourtenirladouchetteetne
doitpasserviràlasuspensiond’autresobjets!

6 Ilestinterditauxenfantsainsiqu’auxadultesayantdesinsuffisantes
physiques,psychiqueset/oumotoriquesd’utiliserladouchesans
surveillance.Demême,ilestinterditàdespersonnessousinfluence
d’alcooloudedroguesd’utiliserladouche.

6 Éviterlecontactdujetdeladouchetteaveclespartiessensiblesdu
corps(tellesparex.quelesyeux).Veilleràrespecterunécartsuffisant
entreladouchetteetlecorps

6 Lesystèmededouchenedoitservirqu’àselaveretàassurerl’hygiène
corporelle.

6 Ilestconseilléd’équilibrerlespressionsdel’eauchaudeetfroide.

Instructions pour le montage

•Lesconduitesetlarobinetteriedoiventêtremontés,rincésetcontrôlés
selonlesnormesenvigueur.

•Avantsonmontage,s‘assurerqueleproduitn‘asubiaucundommage
pendantletransportAprèslemontage,toutdommagedetransportou
desurfacenepourrapasêtrereconnu.

•Lorsdumontagedeceproduitpardupersonnelqualifié,veilleràce
quelasurfacedefixationsoitbienplanedanstoutelazonedefixation
(pasdedépassementdejointsoudedéportdecarreaux),àcequele
murseprêteaumontageduproduitetneprésenteaucunpointfragile.

•Lestamisdoiventêtremisenplacepouréviterauxsaletésdes’infiltrer
dansleréseaudeconduites.Lessaletéspeuventporterpréjudiceau
fonctionnementet/ouprovoquerdesendommagementsauniveaudes
élémentsfonctionnelsdelarobinetterie.Encasdedommagesenrésul-
tant,laresponsabilitédeHansgrohenepourrapasêtremiseencause.

•LesmitigeursHansgrohenedoiventpasêtreutiliséesavecdeschauffe-
eauinstantannéàcommandehydrauliqueouthermique.

Informations techniques

Pressiondeserviceautorisée: max.0,6MPa
Pressiondeserviceconseillée: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Températured’eauchaude: max.60°C
Températurerecommandée: 42°C
Désinfectionthermique: max.70°C/4min

Description du symbole

Nepasutiliserdesiliconecontenantdel’acideacétique!

Nettoyage (voirpage49)

Classification acoustique et débit (voirpages
52)

Dimensions (voirpage31)

Diagramme du débit (voirpage32-45)

Pièces détachées (voirpages52)

Exemples de montage (voirpages32-45)

Centrecuvettededouche

Eauchaude

Eaufroide

Lemurn’apasbesoind’êtrerenforcéàcetendroit

Robinetd’arrêtencastré

Quattroinverseurquatrevoies

TrioRobinetd’arrêtavecinverseur

Lasortienonutiliséedoitêtrecondamnéeavecun
bouchonlaiton.

Protectionobligatoiredesmains

Protectionobligatoiredelavue

épongenaturelle

Détartrant (Àbased’acidecitrique)

Évitertoutcontactaveclesyeuxetlapeau.Sile
produitsauteauxyeux,rincercesderniersàl’eau
abondante

Ledébitdevidagedoitêtresupérieurà50l/min.

Vidage
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English 

Assembly see page 46

  Safety Notes 

6 Glovesshouldbewornduringinstallationtopreventcrushingand
cuttinginjuries.

6 Thearmoftheshowerheadisintendedonlytoholdtheshowerhead.
Donotloaditdownwithotherobjects!

6 Childrenaswellasadultswithphysical,mentaland/orsensoricim-
pairmentsmustnotusethisshowersystemwithoutpropersupervision.
Personsundertheinfluenceofalcoholordrugsareprohibitedfrom
usingthisshowersystem.

6 Donotallowthestreamsoftheshowertouchsensitivebodyparts(such
asyoureyes).Anadequatedistancemustbekeptbetweentheshower
andyou.

6 Theshowersystemmayonlybeusedforbathing,hygienicandbody
cleansingpurposes.

6 Thehotandcoldsuppliesmustbeofequalpressures.

Installation Instructions

•Thepipesandthefixturemustbeinstalled,flushedandtestedasperthe
applicablestandards.

•Priortoinstallation,inspecttheproductfortransportdamages.Afterit
hasbeeninstalled,notransportorsurfacedamagewillbehonoured.

•Duringinstallationoftheproductbyqualifiedtrainedpersonnel,make
surethattheentirefasteningsurfaceisevenandsmooth(noprotruding
seamsortileoffset),thatthefinishofthewallissuitabletoapplythe
productandhasnoweakpoints.

•Themeshwashersmustbeinstalledtoprotectagainstincomingdirtby
pipework.Incomingdirtcanimpairthefunctionand/orleadtodamages
onfunctionalpartsofthefixture;Hansgrohewillnotbeheldliablefor
resultingdamages.

•Thismixercannotbeusedinconjunctionwithhydraulically,electronically
orthermallycontrolledinstantaneousheaters.

Technical Data

Operatingpressure: max.0,6MPa
Recommendedoperatingpressure: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Hotwatertemperature: max.60°C
Recommendedhotwatertemp.: 42°C
Thermaldisinfection: max.70°C/4min

Symbol description

Donotusesiliconecontainingaceticacid!

Cleaning (seepage49)

Test certificate (seepage52)

Dimensions (seepage31)

Flow diagram (seepage32-45)

Spare parts (seepage52)

Installation example (seepage32-45)

Centershowertub

Warmwater

Coldwater

Thewallmustbereinforcedinthisarea.

Shutoffvalve

Quattro4-WayDiverterValve

Trio2-WayDiverterValvewithintegratedShut-off
valve

Plugtheunusedoutlet.

Safetyglovesmustbeworn

Eyeprotectionmustbeworn

naturalsponge

Decalcifier (Citricacidbase)

Avoidcontactwitheyesandskin.Ifthisproduct
contactsyoureyes,rinsethorouglywithwater.

Thewastedrainperformancemustbemorethan
50l/min.

Waste
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Italiano 

Montaggio vedi pagg. 46

  Indicazioni sulla sicurezza 

6 Duranteilmontaggio,perpevitareferitedaschiacciamentoedataglio
bisognaindossareguantiprotettivi.

6 Ilbracciodelsoffionedelladocciaèprogettatopersosteneresolo
quest’ultimo,nonvasovraccaricatoconaltrioggetti!

6 Ibambiniegliadultiaffettidamenomazionifisiche,psichichee/osen-
sorialidevonoutilizzareilsistemadelladocciasolosottolasupervisio-
nediunaapersonaresponsabile.

6 Bisognaevitareilcontattofrailgettodelladocciaepartidelcorpo
delicate(ades.gliocchi).Frailsoffioneedilcorpovamantenutauna
distanzasufficiente.

6 Ilsistemadocciadeveessereutilizzatoesclusivamenteperl’gienedel
corpo.

6 Attenzione!Compensareledifferenzedipressionetraicollegamenti
dell’acquafreddaedell’acquacalda.

Istruzioni per il montaggio

•Montare,lavareecontrollaretubatureerubinetteriarispettandole
normecorrenti.

•Primadelmontaggioènecessariocontrollarechenoncisianostatidan-
niduranteiltrasporto.Unavoltaeseguitoilmontaggio,nonverranno
riconosciutieventualidanniditrasportoodellesuperfici.

•Perilmontaggiodelprodottodapersonalespecializzatoqualificato
bisognafareattenzione,chelasuperficiedifissaggio,intuttoilcampo
difissaggio,siapiana(nessunagiunzionesporgenteosfalsamento
dipiastrella),lacostruzionedellaparetesiaadattaalmontaggiodel
prodottoechenonpresentialcunpuntodebole.

•E’necessariomontareifiltriperlaraccoltadellasporciziaperevitare
cheeventualiimpuritàprovenientidallaretedelletubazionicausino
danni.Questepossonoinfatticomprometterelefunzionie/ocausare
danniapartifunzionalidellarubinetteria.LaHansgrohenonrispondedi
dannidaciòcausati.

•Imiscelatorinonsonocompatibiliconlecaldaieistantanee.

Dati tecnici

Pressioned’uso: max.0,6MPa
Pressioned’usoconsigliata: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadell’acquacalda: max.60°C
Temp.dell’acquacaldaconsigliata: 42°C
Disinfezionetermica: max.70°C/4min

Descrizione simbolo

Nonutilizzaresiliconecontenenteacidoacetico!

Pulitura (vedipagg.49)

Segno di verifica (vedipagg.52)

Ingombri (vedipagg.31)

Diagramma flusso (vedipagg.32-45)

Parti di ricambio (vedipagg.52)

Esempio di installazione (vedipagg.32-45)

Centropiattodoccia

Acquacalda

Acquafredda

Inquestazonaènecessariounrinforzodella
parete.

Rubinettodiarresto

QuattroValvolaaquattrovie

Trioarresto/deviatore

Chiudereconuntappol’uscitanonutilizzata.

Indossareguantidiprotezione

Indossarelaprotezionepergliocchi

spugnanaturale

Decalcificatore (abasediacidocitrico)

Evitareilcontattocongliocchielapelle.Nel
casoilprodottopenetranegliocchi,sciacquarlo
accuratamenteconacqua.

Laportatadiscaricodeveeseresuperiorea50
l/min.

Scarico
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Español 

Montaje ver página 46

  Indicaciones de seguridad 

6 Duranteelmontajedebenutilizarseguantesparaevitarheridaspor
aplastamientoocorte.

6 Elbrazodelpulverizadordeduchasoloestáprevistoparasoportarel
pulverizadordeducha!nodebecargarseconotrosobjetos!

6 Niños,asícomoadultosconlimitacionescorporales,mentalesy/o
sensorialesnodebenutilizarelsistemadeduchassinvigilancia.Perso-
nasqueseencuentranbajoelefectodealcoholodrogas,nodeben
utilizarelsistemadeduchas.

6 Debeevitarseelcontactodelchorrodelpulverizadorconpartes
sensiblesdelcuerpo(porej.ojos).Debemantenerseunadistancia
suficienteentrepulverizadorycuerpo.

6 Elsistemadeduchasolodebeserutilizadoparafinesdebaño,higie-
neylimpiezacorporal.

6 Grandesdiferenciasdepresiónenservicioentreaguafríayagua
calientedebenequilibrarse.

Indicaciones para el montaje

•Losconductosylagriferíadebenmontarse,lavarseycomprobarse
segúnlasnormasvigentes.

•Antesdelmontajesedebeexaminarseelproductocontradañosde
transporte.Despuésdelainstalaciónsosereconoceningúndañode
transporteodesuperficie.

•Duranteelmontajedelproducto,mediantepersonalespecializado,
sedebeasegurardequelasuperficiedesujeciónentodoeláreade
lafijaciónseaplana(sinfugasoazulejosquesobresalgan),quela
estructuradelmuroseaadecuadaparaelmontajedelproductoyque
nopresentepuntosdébiles.

•Lostamicesrecogelodosdebenserinstaladosparaevitarlaspartículas
desuciedadprocedentesdelastuberías.Infiltracionesdesuciedad
puedendeteriorarelfuncionamientoy/opuedencausardañosenlos
componentesdelasválvulasquenoestáncubiertosporlagarantíade
Hansgrohe.

•Losmezcladoresnopuedenusarseconcalentadoresinstantaneosman-
dadoshidraulicamenteotérmicamente.

Datos técnicos

Presiónenservicio: max.0,6MPa
Presiónrecomendadaenservicio: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadelaguacaliente: max.60°C
Temp.recomendadadelaguacaliente: 42°C
Desinfeccióntérmica: max.70°C/4min

Descripción de símbolos

Noutilizarsiliconaquecontieneácidoacético!

Limpiar (verpágina49)

Marca de verificación (verpágina52)

Dimensiones (verpágina31)

Diagrama de circulación (verpágina32-45)

Repuestos (verpágina52)

Ejemplos de montaje (verpágina32-45)

Centrolaplatodeducha

Aguacaliente

Aguafría

Enestesectoresnecesariounrefuerzodelmuro.

Llavedepaso

Quattroválvulade4vías

Triollavedepasoydistribuidor

Lasalidaquenoseutilizadebesertapada.

Proteccíonobligatoriadelavista

Protecciónobligatoriadelasmanos

Esponjanatural

Descalcificador (abasedeácido
cítrico)

Evitarelcontactoconojosypiel.Encasodeque
elproductoentreencontactoconlosojos,debe
lavarlosmuybienconagua.

Elcaudaldedesagüedebesercomomínimode
50l/min

Desagüe
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Nederlands 

Montage zie blz. 46

  Veiligheidsinstructies 

6 Bijdemontagemoetentervoorkomingvanknel-ensnijwondenhand-
schoenenwordengedragen.

6 Dearmvandehoofddoucheisuitsluitendvoorhetvasthoudenvande
hoofddouchebedoeldenmagnietmetverderevoorwerpenworden
belast!

6 Kinderenenvolwassenenmetlichamelijke,geestelijkeen/ofsenso-
rischebeperkingenmogenhetdouchesysteemnietzondertoezicht
gebruiken.Personenonderinvloedvanalcoholofdrugsmogenhet
douchesysteemnietgebruiken.

6 Hetcontactvandedouchestraalmetgevoeligelichaamsdelen(bijv.
ogen)moetwordenvoorkomen.Ermoetvoldoendeafstandtussen
doucheenlichaamaangehoudenworden.

6 Hetdouchesysteemmagalleenvoorhetwassen,hygiënischedoelein-
denenvoordelichaamreinigingwordengebruikt.

6 Grotedrukverschillentussendekoudenwarmwateraansluitingen
dienenvermedenteworden.

Montage-instructies

•Deleidingenenarmaturenmoetengemonteerd,gespoeldengecontro-
leerdwordenvolgensdegeldigenormen.

•Vóórdemontagemoethetproductgecontroleerdwordenoptransport-
schade.Nadeinbouwwordtgeentransport-ofoppervlakteschade
meeraanvaard.

•Bijdemontagevanhetproductdoorgekwalificeerdvakpersoneelmoet
eropgeletwordendathetmontagevlakinhetvolledigebereikvande
bevestigingvlakis(geenuitstekendevoegenofverspringendetegels),
datdewandgeschiktisvoordemontagevanhetproductengeen
zwakkeplaatsenvertoont.

•Devuilzeefjesmoeteningebouwdwordenomtevermijdendatvuiluit
hetleidingwatermeekomt.Vuiluitdeleidingenkandewerkingnegatief
beïnvloedenen/ofdearmatuurbeschadigen.Voordaaruitresulterende
schadeisHansgrohenietaansprakelijk.

•Hansgrohekranenmogennietinverbindingmethydraulischeenther-
mischgestuurdegeisersgeplaatstworden.

Technische gegevens

Werkdruk:max. max.0,6MPa
Aanbevolenwerkdruk: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperatuurwarmwater: max.60°C
Aanbevolenwarmwatertemp.: 42°C
Thermischedesinfectie: max.70°C/4min

Symboolbeschrijving

Gebruikgeenzuurhoudendesilicone!

Reinigen (zieblz.49)

Keurmerk (zieblz.52)

Maten (zieblz.31)

Doorstroomdiagram (zieblz.32-45)

Service onderdelen (zieblz.52)

Montagevoorbeelden (zieblz.32-45)

MiddenDouchebak

Warmwater

Koudwater

Inditbereikiseenwandversterkingnoodzakelijk.

Inbouwstopkraan

Quattro4-wegomstelkraan

Triostop-enomstelkraan

Denietbenodigdeuitgangmoetmeteenblindstop
wordenafgedicht.

Veiligheidshandschoenenverplicht

Oogbeschermingverplicht

Natuurzwam

Ontkalker (citroenzuurbasis)

Contactmethuidenogenvermijden.Indienhet
productindeogenterechtkomt,moethetgrondig
metwateruitgespoeldworden.

Deafvoercapaciteitmoetmeerdan50l/min
bedragen.

Afvoer
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Dansk 

Montering se s. 46

  Sikkerhedsanvisninger 

6 Vedmonteringenskalderbrugeshandskerforatundgåkvæstelserog
snitsår.

6 Stangentilhovedbruserenerkunberegnettilatholdehovedbruseren.
Denmåikkebelastesmedandregenstande!

6 Børnsomogsåvoksnemedfysiske,mentaleog/ellersensoriske
begrænsningermåikkebrugebrusersystemetudenopsyn.Personer
somerunderindflydelseafalkoholellernarkotikamåikkebruge
brusersystemet.

6 Bruserstrålenskontaktmedsensitiveområder(f.eks.øjne)skalundgås.
Derskalværeentilstrækkeligafstandmellembruserenogkroppen.

6 Brusersystemetmåkunbrugestilbade-,hygiejneogrengøringsformål.

6 Størretrykforskellemellemkoldtogvarmtvandbørudjævnes.

Monteringsanvisninger

•Ledningerneogarmaturerneskalmonteres,skyllesogkontrolleresiht.de
gældendestandarder.

•Førmonteringenskalproduktetkontrolleresfortransportskader.Efter
monteringengodkendestransportskaderellerskaderpåoverfladenikke
længere.

•Vedmonteringafproduktetigennemkvalificeredefagfolkskalder
holdesøjemed,atfastgørelsesoverfladenerplanialleområderhvor
produktetmonteres(ingenfremragendefugerellerfliseforskydninger),
atvæggeneervelegnettilmonteringenafproduktetogikkeharsvare
områder.

•Smudsfangssierneskalsættesiforatundgåsnavsfrarørsystemet.Tilsmu-
dsningenkanpåvirkefunktionenog/ellerføretilskaderpåarmaturets
funktionskomponenter.Hansgroheerikkeansvarligtforherafresulteren-
deskader.

•Hansgrohearmaturerkanikkeanvendesiforbindelsemedhydrauliskog
termiskstyredevandvarmere.

Tekniske data

Driftstryk: max.0,6MPa
Anbefaletdriftstryk: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmtvandstemperatur: max.60°C
Anbefaletvarmtvandstemperatur: 42°C
Termiskdesinfektion: max.70°C/4min

Symbolbeskrivelse

Dermåikkebenytteseddikesyreholdigsilikone!

Rengøring (ses.49)

Godkendelse (ses.52)

Målene (ses.31)

Gennemstrømningsdiagram (ses.32-45)

Reservedele (ses.52)

Monteringseksempler (ses.32-45)

Midtbrusekar

Varmtvand

Koldvand

Idetteområdeerenforstærkningafvæggen
nødvendigt.

Afspæringsventil

Quattro4-wegomstelkraan

Trioafspæringsventilogomskifter

Afgangen,derikkebenyttes,skalafproppes.

Beskyttelseshandskerpåbudt

Øjenværnpåbudt

Natursvamp

Afkalkningsmiddel (citronsyrebasis)

Undgåkontaktmedøjneoghuden.Skylgrundigt
medvand,hvisproduktetkommeriøjnene.

Afløbskapacitetenskalværemereend50l/min.

Afløb
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Português 

Montagem ver página 46

  Avisos de segurança 

6 Duranteamontagemdevemserutilizadasluvasdeprotecção,de
modoaevitarferimentosresultantesdeentalamentosedecortes.

6 Obraçodochuveirofoiconcebidoapenasparaservirdeapoioàca-
beçadochuveiro,peloquenãopodesersujeitoacargasdeobjectos
adicionais!

6 Criançaseadultoscomdeficiênciasmotoras,mentaise/ousensoriais
nãopodemutilizarosistemadeduchesemmonitorização.Pessoas
queestejamsobainfluênciadeálcooloudrogasnãopodemutilizar
osistemadeduche.

6 Deve-seevitarocontactodosjactosdeáguacompartesdocorpo
sensíveis(p.ex.olhos).Énecessáriomanterumadistânciasuficiente
entreochuveiroeocorpo.

6 Osistemadeduchesópodeserutilizadoparafinsdehigienepessoal.

6 Grandesdiferençasentreaspressõesdaságuasquenteefriadevem
sercompensadas.

Avisos de montagem

•Astubagenseatorneiratêmquesermontadas,enxaguadaseverifica-
dasdeacordocomasnormasemvigor.

•Antesdamontagemdeve-secontrolaroprodutorelativamenteadanos
detransporte.Apósamontagemnãosãoaceitesquaisquerdanosde
transporteoudesuperfície.

•Duranteamontagemefectuadaportécnicosqualificadosdeveter-seem
atençãoqueasuperfíciedefixaçãosejaplanaemtodaasuaextensão
(semjuntasouladrilhossalientes),queaestruturadaparedeseja
adequadaparaamontagemdoprodutoequenãoapresentepontos
fracos.

•Oscolectoresdesujidade/impurezastêmquesermontados,demodo
aevitaroenxaguamentodesujidadeprovenientedarededeágua.A
sujidadeprovenientedaredepodeinfluenciarofuncionamentoe/ou
provocardanosnaspeçasfuncionaisdoequipamento.AHansgrohe
nãoseresponsabilizapordanosdaíresultantes.

•Asmisturadorasnãosãocompatíveiscomousodeesquentadores
instantâneoshidráulicos,electrónicosoutérmicos.

Dados Técnicos

Pressãodefuncionamento: max.0,6MPa
Pressãodefunc.recomendada: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadaáguaquente: max.60°C
Temp.águaquenterecomendada: 42°C
Desinfecçãotérmica: max.70°C/4min

Descrição do símbolo

Nãoutilizarsiliconequecontenhaácidoacético!

Limpeza (verpágina49)

Marca de controlo (verpágina52)

Medidas (verpágina31)

Fluxograma (verpágina32-45)

Peças de substituição (verpágina52)

Exemplos de montagem (verpágina32-45)

Meiodabasededuche

Águaquente

Águafria

Nestazonaénecessárioumreforçonaparede.

Torneiradepassagem

Quattroválvuladediversãode4vias

Triouniversalinversor/válvuladecorte

Tamponarasaídanãoutilizada.

Protecçãoobrigatóriadasmãos

Protecçãoobrigatóriadosolhos

Esponjanatural

Descalcificador (Àbasedeácido
cítrico)

Evitarcontactocomosolhosepele.Seoproduto
entraremcontactocomosolhosdevelavar
abundantementecomágua.

Capacidadedeescoamentotemquesersuperior
a50l/min.

Escoamento
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Polski 

Montaż patrz strona 46

  Wskazówki bezpieczeństwa 

6 Abyuniknąćzranień,takichjakzgnieceniaczyprzecięcia,podczas
montażunależynosićrękawice.

6 Ramięprysznicajestprzystosowanedotrzymaniagłowicyprysznicai
niemożebyćobciążaneinnymiprzedmiotami!

6 Zarównodzieci,jakidoroślizfizycznymi,psychicznymii/lubsenso-
rycznymiograniczeniaminiemogąkorzystaćzprysznicabezopieki.
Osobyznajdującesiępodwpływemalkoholulubnarkotykównie
mogąkorzystaćzprysznica.

6 Należyunikaćkontaktustrumieniawypływającegozgłowicyz
wrażliwymiczęściamiciała(np.oczami).Należyzachowywać
odpowiedniąodległośćpomiędzygłowicąaciałem.

6 Prysznicmożebyćużywanytylkowcelachkąpieli,higienyiutrzyma-
niaczystościciała.

6 Znaczneróżniceciśnieńnadopływachciepłejizimnejwodymuszą
zostaćwyrównane.

Wskazówki montażowe

•Przewodyiarmaturamusząbyćmontowane,płukaneikontrolowane
wedługobowiązującychnorm.

•Przedmontażemnależyskontrolowaćproduktpodkątemszkódtrans-
portowych.Pomontażuniewidaćżadnychszkódtransportowychani
szkódnapowierzchni.

•Przymontażuproduktuprzezwykwalifikowanypersonelfachowy
należyzważaćnato,bypowierzchniamocowanianacałymobsz-
arzemocowaniabyłarówna(byniebyłoszczelinwzgl.wzajemnie
przesuniętychpłytek),rodzajścianynadawałsiędomontażuproduktui
zwłaszcza,byniebyłożadnychsłabychmiejsc.

•Należyzamontowaćsitkałapaczy,abyzatrzymaćzanieczyszczenia
przedostającesięzsieciinstalacyjnej.Przedostającesięzanieczysz-
czeniamogąmiećnegatywnywpływnadziałaniei/lubprowadzićdo
usterekwdziałaniuakcesoriów;zapowstałeztegotytułuszkodyfirma
Hansgrohenieponosiodpowiedzialności.

•ArmaturaHansgrohemożebyćwykorzystywanawpołączeniuz
hydraulicznie,elektronicznieitermiczniesterowanymogrzewaczem
przepływowym.

Dane techniczne

Ciśnienierobocze: maks.0,6MPa
Zalecaneciśnienierobocze: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bary=147PSI)
Temperaturawodygorącej: maks.60°C
Zalecanatemperaturawodygorącej: 42°C
Dezynfekcjatermiczna: maks.70°C/4min

Opis symbolu

Niestosowaćsilikonówzawierającychkwasoctowy!

Czyszczenie (patrzstrona49)

Znak jakości (patrzstrona52)

Wymiary (patrzstrona31)

Schemat przepływu (patrzstrona32-45)

Części serwisowe (patrzstrona52)

Przykłady montażowe (patrzstrona32-45)

Środekbrodzika

Ciepławoda

Zimnawoda

Wtymobszarzekoniecznejestwzmocnienie
ściany.

Zawórpodtynkowy

RegulatorczterodrożnyQuattro

ZawórodcinającyiregulacyjnyTrioUniversal

Niewykorzystanywylotnależyzakorkować
dołożonymwdostawiekorkiem.

Nosićrękawiceochronne

Nosićokularyochronne

Gąbkanaturalna

Środek odkamieniający (nabazie
kwasucytrynowego)

Unikaćkontaktuzoczamiiskórą.Jeżeliprodukt
dostaniesiędooczu,należyjegruntownie
wypłukaćwodą.

Wydajnośćodpływumusibyćwyższaniż50
l/min.

Odpływ
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Česky 

Montáž viz strana 46

  Bezpečnostní pokyny 

6 Prozabráněnířeznýmzraněnímapohmožděninámjenutnépři
montážinositrukavice.

6 Držáksprchovéhlavicejedimenzovánpouzeprodrženísprchové
hlaviceanesmísezatěžovatdalšímipředměty!

6 Dětiadospěléosobystělesným,duševníma/nebosmyslovým
postiženímnesmísprchovýsystémpoužívatbezdozoru.Osobypod
vlivemalkoholunebodrognesmísprchovýsystémpoužívat.

6 Jenutnézabránitkontaktuvodníchpaprskůsprchysměkkýmičástmi
těla(např.očima).Jenutnédodržovatdostatečnýodstupmezisprchou
atělem.

6 Sprchovýsystémsmíbýtpoužívánpouzekekoupáníazaúčelem
tělesnéhygieny.

6 Jenutnévyrovnatvelkérozdílytlakumezipřípojistudenéateplévody.

Pokyny k montáži

•Vedeníaarmaturamusíbýtnamontovány,propláchnutyaotestovány
podleplatnýchnorem.

•Předmontážíjetřebaproduktzkontrolovat,zdanebylpřitransportu
poškozen.Pozabudovánínebudouuznányžádnéškodyzpůsobené
transportemnebopoškozenípovrchu.

•Přimontážiproduktukvalifikovanouosoboujetřebadbátnato,aby
bylaupevňovacíplochavceléoblastiupevněnírovná(žádnévyčnívající
spárynebozapuštěníobkladů),abystrukturastěnybylavhodnápro
montážproduktuanemělažádnáslabámísta.

•Sítkanazachytávánínečistotjetřebazabudovat,abysezabránilo
nečistotámvyplavenýmzvodovodnísítě.Vyplavenénečistotymohou
ovlivnitfunkcisprchya/nebomohouvéstkpoškozenífunkčníchčastí
armatury.NataktovzniknutéškodysezárukafirmyHansgrohenevzta-
huje.

•Tentoproduktnemůžebýtpoužívánvespojeníshydraulickyateplotně
řízenýmiprůtokovýmiohřívači.

Technické údaje

Provoznítlak: max.0,6MPa
Doporučenýprovoznítlak: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Teplotahorkévody: max.60°C
Doporučenáteplotahorkévody: 42°C
Tepelnádesinfekce: max.70°C/4min

Popis symbolů

Nepoužívatsilikonsobsahemkyselinyoctové!

Čištění (vizstrana49)

Zkušební značka (vizstrana52)

Rozmìry (vizstrana31)

Diagram průtoku (vizstrana32-45)

Servisní díly (vizstrana52)

Příklady montáže (vizstrana32-45)

Středsprchovévany

Teplávoda

Studenávoda

Vtétooblastijepotřebnézesílenístěny.

Podomítkovýuzavíracíventil

Quattročtyřcestnépřestavování

TrioUniversal-Uzavíracíapřepínacíventil

Nepoužitývývodmusíbýtutěsněnzaslepovací
zátkou.

Nosteochrannérukavice

Nosteochrannébrýle

Přírodnímořskáhouba

Odvápňovač (bázekyselinycitrónové)

Zabraňtestykuspokožkouaočima.Zasáhne-li
výrobekoči,důkladnějevypláchnětevodou.

Odtokovývýkonmusíbýtvyššínež50l/min.

Odtok
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Slovensky 

Montáž viď strana 46

  Bezpečnostné pokyny 

6 Primontážimusítenosiťrukavice,abystepredišlipomliaždenináma
reznýmporaneniam.

6 Ramenodržiakahlavicesprchyjeurčenélennauchyteniehlavice
sprchyanesmiesazaťažovaťinýmipredmetmi!

6 Sprchovacísystémnesmúbezdozorupoužívaťdeti,akoajdospelé
osobystelesným,duševnýma/alebozmyslovýmpostihnutím.Sprcho-
vacísystémnesmúpoužívaťaniosoby,ktorésúpodvplyvomalkoholu
alebodrog.

6 Vyhýbajtesakontaktuvodnéholúčasprchyscitlivýmimiestamitela
(napr.oči).Dodržiavajtedostatočnúvzdialenosťmedzisprchoua
telom.

6 Sprchovacísystémsasmiepoužívaťlennakúpanieatelesnúhygienu.

6 Veľkérozdielyvtlakumedziprípojkamistudenejateplejvodymusia
byťvyrovnané.

Pokyny pre montáž

•Ledningarnaochblandarenmåstemonteras,spolasigenomochkontrol-
lerasenligtdegällandenormerna.

•Predmontážoumusíteproduktskontrolovať,činebolpočastransportu
poškodený.Pozabudovanínebudúuznanéžiadneškodyspôsobené
transportomalebopoškodeniapovrchu.

•Primontážiproduktukvalifikovanouosoboutrebadávaťpozornato,
abybolaupevňovaciaplochavcelejoblastiupevneniarovná(žiadne
vyčnievajúcemedzeryalebozapusteniaobkladov),abyštruktúrasteny
bolavhodnápremontážproduktuanemážiadneslabémiesta.

•Sitkánazachytávanienečistôtmusítezabudovať,abystezabránili
nečistotámvyplavenýmzvodovodnejsiete.Vyplavenénečistotymôžu
ovplyvniťfunkciusprchya/alebomôžuviesťkpoškodeniufunkčných
častíarmatúry.NataktovzniknutéškodysazárukafirmyHansgrohe
nevzťahuje.

•Tentoproduktsanesmiepoužívaťvspojeníshydraulickyateplotne
riadenýmiprietokovýmiohrievačmi.

Technické údaje

Prevádzkovýtlak: max.0,6MPa
Doporučenýprevádzkovýtlak: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Teplotateplejvody: max.60°C
Doporučenáteplotateplejvody: 42°C
Termickádezinfekcia: max.70°C/4min

Popis symbolov

Nepoužívaťsilikónsobsahomkyselinyoctovej!

Čištění (viďstrana49)

Osvedčenie o skúške (viďstrana52)

Rozmery (viďstrana31)

Diagram prietoku (viďstrana32-45)

Servisné diely (viďstrana52)

Príklady montáže (viďstrana32-45)

Stredsprchovejvane

Teplávoda

Studenávoda

Vtejtooblastijepotrebnézosilneniesteny.

Podomietkovýuzatváracíventil

Quattroštvorcestnéprestavenie

Triouniverzálnyuzatváracíaprestavovacíventil

Nepoužitývývodmusíbyťzaslepenýzátkou.

Nosteochrannérukavice

Nosteochrannéokuliare

Prírodnámorskáhuba

Odvápňovač (bázakyselinycitrónovej)

Zabráňtestykuspokožkouaočami.Akprodukt
zasiahneoči,dôkladneichvypláchnitevodou.

Výkonodtokumusíbyťvyššíako50l/min.

Odtok
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

中文 

安装 参见第 46 页

6 安全技巧 
66 装配时为避免挤压和切割受伤，必须戴上手套。

66 头顶莲蓬头夹持杆只为夹持头顶莲蓬头而设计，不得让其承载
其它物品！

66 不得让儿童和肢体、精神和/或意识有障碍的成人在不受监管
的情况下使用淋浴系统。受酒精或毒品影响的人员不得使用淋
浴系统。

66 必须避免让身体敏感部位（如眼睛）接触到莲蓬头喷水。必须
保持莲蓬头与人头之间有足够的距离。

66 淋浴系统只允许作为洗浴、卫生和洁身之用。

66 冷热水管间过大的压力差必须予以平衡。6

安装提示

• 管道和阀门必须根据通用标准进行安装、冲洗和检查。

• 安装前必须检查产品是否受到运输损害。6安装后将不认可运输
损害或表面损伤。

• 由有资格的专业人员进行产品安装时请注意：在所有加固区域
中，加固表面是否平整（无突出的接缝或瓷砖），墙体结构是否
适合产品安装且未显露出任何缺点。

• 必须安装接污滤网，以免从管网中冲入污物。一旦污物冲入，将
会有碍功能和/或导致阀门功能部件的损坏，由此而产生的各种
损害汉斯格雅公司将不承担责任。

• 该产品不可与液控和热控即热式热水器连接使用。6

技术参数

工作压强：6 最大60,66MPa
推荐工作压强：6 0,26–60,46MPa
(16MPa6=6106bar6=61476PSI)
热水温度：6 最大660°C
推荐热水温度：6 42°C
热力消毒:6 最大670°C6/646分钟

符号说明

请勿使用含有乙酸的硅！

清洗 (参见第6496页)

检验标记 (参见第页652)

大小 (参见第6316页)

流量示意图 (参见第6326-6456页)

备用零件 (参见第6526页)

安装示意 (参见第页6326-645)

中心淋浴盆

热水

冷水

该区域需要一个加固边壁。

截止阀

Quattro6四通转换器

通用的三通截止阀和换向阀

插入不使用的插座。

配戴保护手套

配戴护眼用具

天然海绵

柔软剂6(柠檬酸)
避免眼睛和皮肤接触。如该产品不慎进入眼
睛，立即用清水彻底冲洗。

排水功率必须大于6506l/min。

排水口
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Русский 

Монтаж см. стр. 46

  Указания по технике безопасности 

6 Вовремямонтажаследуетнадетьперчаткивоизбежание
прищемленияипорезов.

6 Кронштейнверхнегодушапредназначентолькодляподсоединения
верхнегодуша.Запрещаетсяподвешиватьнанегодругие
предметы!

6 Дети,атакжевзрослыесфизическими,умственнымии/или
сенсорныминедостаткамидолжныпользоватьсядушевойсистемой
толькоподприсмотром.Запрещаетсяпользоватьсядушевой
системойвсостоянииалкогольногоилинаркотическогоопьянения.

6 Недопускайтепопаданияструиводыизразбрызгивателяна
чувствительныечаститела(например,наглаза).Разбрызгиватель
следуетустанавливатьнадостаточномрасстоянииоттела.

6 Душевуюсистемуразрешаетсяиспользоватьтольков
гигиеническихцеляхдляпринятияванныиличнойгигиены.

6 донногоклапа.Передустановкойсмесителянеобходимо
регулировочнымикранамивыровнятьавлениехолоднойи
горячейводыприпомощивентмлейрегулирующихподачуводыв
квартиру.

Указания по монтажу

•Трубыиарматурадолжныбытьустановлены,промытыипроверены
всоответствиисдействующиминормами.

•Передмонтажомследуетпроверитьизделиенапредмет
поврежденийприперевозке.Послемонтажапретензиио
возмещенииущербазаповрежденияприперевозкеили
поврежденияповерхностейнепринимаются.

•Вовремямонтажаизделияквалифицированнымперсоналом
поверхностькреплениядолжнабытьровнойповсейобласти
крепления(недопускайтевыступающихстыковилиперекоса
облицовочнойплитки);длямонтажаизделияследуетиспользовать
подходящуюстенудостаточнойпрочности.

•Дляпредотвращенияпопаданиязагрязненийизводопроводнойсети
необходимоустанавливатьгрязеуловители.Частицыгрязимогут
нарушитьработуи/илипривестикповреждениюфункциональных
деталейарматуры.КомпанияHansgroheненесетответственностиза
подобныеповреждения.

•Применениеэтойпродукцииприналичиигидравлическихи
проточныхнагревателейстепловойрегулировкойнедопускается.

Технические данные

Рабочеедавление: неболее.0,6МПа
Рекомендуемоерабочеедавление: 0,2–0,4МПа
(1МПа=10bar=147PSI)
Температурагорячейводы: неболее.60°C
Рекомендуемаятемп.гор.воды: 42°C
Термическаядезинфекция: неболее.70°C/4мин

Описание символов

Неприменяйтесиликон,содержащийуксуснуюкислоту.

Очистка (см.стр.49)

Знак технического контроля (см.стр.52)

Размеры (см.стр.31)

Схема потока (см.стр.32-45)

Κомплеκт (см.стр.52)

варианты установки (см.стр.32-45)

Серединадушевойванны

Теплаявода

Холоднаявода

Вэтойобластитребуетсяукреплениестены.

Скрытыйвентиль

ЧетырехходовойпереключательQuattro

Трехходовойзапорныйипереключающий
вентильTrioUniversal

Ненужныйвыходнеобходимоуплотнитьс
помощьюзаглушки.

Носитезащитныеперчатки

Носитесредствазащитыглаз

Губкаизнатуральноговолокна

Удалитель накипи (наоснове
лимоннойкислоты)

Избегайтеконтактасглазамиикожей.При
попаданиипродуктавглаза,тщательно
промойтеихводой.

Сливдолжениметьпроизводительностьболее
50л/мин.

Слив
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Magyar 

Szerelés lásd a 46. oldalon

  Biztonsági utasítások 

6 Aszerelésnélazúzódásokésvágásisérülésekelkerüléseérdekében
kesztyűtkellviselni.

6 Azuhanyfejkarjacsakazuhanyfejtartásáraalkalmas,ésnemszabad
mástárgyakkalmegterhelni!

6 Gyermekek,valaminttestileg,szellemilegfogyatékosvagyérzéke-
lésbenkorlátozottszemélyeknemhasználhatjákfelügyeletnélküla
zuhanyrendszert.Alkoholéskábítószerbefolyásaalattállószemélyek
nemhasználhatjákazuhanyrendszert.

6 Kerülnikellazuhanysugárérintkezésétérzékenytestrészekkel(pl.
szemek).Bekelltartaniamegfelelőtávolságotazuhanyfejésatest
között.

6 Azuhanyrendszertcsakfürdéshez,mosakodáshozésegészségügyi
tisztálkodáshozszabadhasználni.

6 Ahidegvíz-ésamelegvíz-csatlakozásokközöttinagynyomáskülönbsé-
getkikellegyenlíteni!

Szerelési utasítások

•Avezetékeketésacsaptelepetazérvényesszabványoknakmegfelelően
kellfelszerelni,öblíteniésellenőrizni

•Aszereléselőttellenőriznikell,hogyatermékneknincs-eszállításisé-
rülése.Beépítésutánaszállítási-vagyfelületisérüléseketnemismerikel.

•Atermékképzettszakemberáltalifelszereléseeseténügyelnikellarra,
hogyarögzítésifelületteljesensimalegyen(nelegyenkiállófugavagy
csempe),afalszerkezeteatermékfelszerelésérealkalmaslegyen,ésne
legyengyengepontja.

•Aszűrőtömítéseketbekellszerelniavízhálózatbólszármazó
szennyeződésekkiküszöbölésére.Abeáramlószennyeződésekakadá-
lyozhatjákés/vagyteljesentönkreistehetikacsaptelepfunkcióit.Az
ezekbőladódókárokértaHansgrohenemfelel.

•Haazuhanyműködik,akkorennekazuhanykarralegyüttkb.10kga
tömege.Ezértcsakafalnakmegfelelőrögzítőanyagotszabadhasznál-
ni!Amellékeltcsavarokéstiplikcsaktömörfalakhozhasználhatók.

Műszaki adatok

Üzeminyomás: max.0,6MPa
Ajánlottüzeminyomás: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Forróvízhőmérséklet: max.60°C
Forróvízjavasolthőmérséklete: 42°C
Termikusfertőtlenítés: max.70°C/4perc

Szimbólumok leírása

Nehasználjonecetsavtartalmúszilikont!

Tisztítás (lásda49.oldalon)

Vizsgajel (lásdaoldalon52)

Méretet (lásda31.oldalon)

Átfolyási diagramm (lásda32-45.oldalon)

Tartozékok (lásda52.oldalon)

Szerelési példák (lásdaoldalon32-45)

Zuhanytálcaközepe

Melegvíz

Hidegvíz

Ezenaterületenafalmegerősítésérevanszükség.

Falsíkalattiszelep

Quattronégy-utasátalakító

Triouniverzáliszáró-ésváltószelep

Afölöslegeskimenetetvakdugóvalkelllezárni.

Viseljenvédkesztyűt

Viseljenszemvédőt

Természetesszivacs

Vízkőoldó (citromsavalapú)

Kerüljeaszemmelésbőrrelvalóérintkezést.Haa
termékaszembejut,akkorbővízzelmossaki.

Alefolyóteljesítményének50l/percnélmagasabb-
nakkelllenni

Lefolyó
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Suomi 

Asennus katso sivu 46

  Turvallisuusohjeet 

6 Asennuksessaonkäytettäväkäsineitäpuristumienjaviiltojenaiheutta-
mientapaturmienestämiseksi.

6 Pääsuihkunvarsiontarkoitettuvainkannattamaanpääsuihkua.Sitäei
saakuormittaamuillaesineillä!

6 Lapsetjaruumiillisesti,henkisestija/taiaistillisestirajoittuneetaikuiset
eivätsaakäyttääsuihkujärjestelmääilmanvalvontaa.Alkoholintai
huumeidenvaikutuksessaolevathenkilöteivätsaakäyttääsuihkujärje-
stelmää.

6 Suihkuvedenkontaktiaherkkienruumiinosien(esim.silmien)kanssaon
vältettävä.Suihkunjavartalonvälissäonoltavariittäväväli.

6 Suihkujärjestelmääsaakäyttääainoastaankylpy-,hygienia-japuhdi-
stustarkoituksiin.

6 Suuretpaine-erotkylmä-jakuumavesiliitäntöjenvälilläontasattava.

Asennusohjeet

•Putketjahanaonasennettava,huuhdeltavajatarkastettavavoimassa
olevienstandardienmukaisesti.

•Ennenasennustaontarkastettavatuotteenmahdollisetkuljetusvahingot.
Asennuksenjälkeenkuljetus-japintavaurioitaeihyväksytä.

•Pätevänammattihenkilöstönasentaessatuotettaonotettavahuomioon,
ettäkiinnityspinnanonoltavakokokiinnitysalueeltatasainen(eikorkeita
saumojatailaattojenyhtymäkohtia),seinänrakennesoveltuutuotteen
asennukseeneikäsiinäoleheikkojakohtia.

•Likasihditonasennettava,jottalianhuuhtoutuminenvesijohtoverko-
stavoidaanvälttää.Huuhtoutuvatlikahiukkasetvoivathäiritähanan
toimintaaja/taivahingoittaasentoimintaosia,Hansgroheeivastaatästä
aiheutuneistavahingoista.

•Tätätuotettaeivoikäyttäähydraulisestitaitermisestiohjattujenläpivir-
tauskuumentimienyhteydessä.

Tekniset tiedot

Käyttöpaine: maks.0,6MPa
Suositeltukäyttöpaine: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Kuumanvedenlämpötila: maks.60°C
Kuumanvedensuosituslämpötila: 42°C
Lämpödesinfektio: maks.70°C/4min

Merkin kuvaus

Äläkäytäetikkahappopitoistasilikonia!

Puhdistus (katsosivu49)

Koestusmerkki (katsosivu52)

Mitat (katsosivu31)

Virtausdiagrammi (katsosivu32-45)

Varaosat (katsosivu52)

Asennusesimerkkejä (katsosivu32-45)

Suihkualtaankeskusta

Lämminvesi

Kylmävesi

Tässäkohdassaseinääonvahvistettava

Upotettavaventtiili

4-tiesäätöventtiili

Trio-sulku-jasäätöventtiili

Käyttömätönlähtöliitinonsuljettavasulkutulpalla.

Käytäsuojakäsineitä

Käytäsilmäsuojuksia

Luonnonsieni

Kalkinpoistaja 
(sitruunahappopohjainen)

Vältäsilmä-jaihokosketusta.Jostuotettapääsee
silmiin,huuhtelesilmätperusteellisestivedellä.

Poisvirtaustehononoltavaenemmänkuin50l/min.

Vedenpoisvirtaus
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Svenska 

Montering se sidan 46

  Säkerhetsanvisningar 

6 Handskarskabärasundermonteringsarbetetsåattmankanundvika
kläm-ochskärskadorgenwerden.

6 Armensomhållerhuvudduschenärbarakonstrueradfördetta;denfår
intebelastasmedandraföremål!

6 Barnsamtvuxnamedfysiska,psykiskaellersensoriskafunktionshinder
fårinteanvändaduschsystemetensamma.Personersomärpåverkade
avalkohol-ellerdrogerfårinteanvändaduschsystemet.

6 Undvikattriktaduschstrålarnamotkänsligakroppsdelar(t.ex.
ögonen.Detmåstefinnasetttillräckligtstortavståndmellanduschen
ochkroppen.

6 Duschsystemetfårbaraanvändastillkroppshygienmedbadoch
dusch.

6 Storatryckskillnadermellananslutningarnaförvarmtochkalltvatten
måsteutjämnas.

Monteringsanvisningar

•Ledningarnaochblandarenmåstemonteras,spolasigenomochkontrol-
lerasenligtdegällandenormerna.

•Detmåsteundersökasomproduktenhartransportskadorinnandenmon-
teras.Eftermonteringenaccepterasingatransport-ellerytskiktskador.

•Atlikdamimontavimodarbus,kvalifikuotidarbuotojaituriatkreipti
dėmesį,kadpritvirtinimoplokštumabūtųlygi(beišsikišusiųsiūliųar
perkreiptųplytelių),sienųkonstrukcijatiktųgaminiuimontuotiirneturėtų
jokiųtrūkumų.

•Smutsfiltrenmåstemonterassåattintesmutsfrånledningsnätetkan
trängain.Smutssomspolasinkanpåverkafunktionenoch/ellerleda
tillskadorpåfunktionsdelariarmaturen.Hansgrohefrånsägersigallt
ansvarförskadorsomkanhärledastilldetta.

•Dennaproduktkaninteanvändastillsammansmedhydraulisktoch
termisktstyrdavarmvattenberedare.

Tekniska data

Driftstryck: max.0,6MPa
Rek.driftstryck: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmvattentemperatur: max.60°C
Rek.varmvattentemp.: 42°C
Termiskdesinfektion: max.70°C/4min

Simbolio aprašymas

Användintesilikonsominnehållerättiksyra!

Rengöring (sesidan49)

Testsigill (sesidan52)

Måtten (sesidan31)

Pralaidumo diagrama (sesidan32-45)

Reservdelar (sesidan52)

Monteringsexempel (sesidan32-45)

Mittenavduschkaret

Varmvatten

Kallvatten

Šiojezonojebūtinassienossutvirtinimas

Invändigventil

QuattroFyrvägsomkastare

TrioUniversellavstängningsventilochomkastare

Detutloppsomintebehövsmåstetätasmeden
blindstopp.

Bärskyddshandskar

Bärögonskydd

Natursvamp

Avkalkningsmedel (citrinosrūgšties
pagrindu)

Undvikögon-ochhudkontakt.Skulleprodukten
hamnaiögonensåspolaurdemgrundligtmed
vatten.

Avloppetmåsteklaramerän50l/min.

Avlopp
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Lietuviškai 

Montavimas žr. psl. 46

  Saugumo technikos nurodymai 

6 Apsaugainuoužspaudimoirįsipjovimomontavimometumūvėkite
pirštines.

6 Dušolaikiklisskirtastikdušogalvuteilaikyti,todėlneturibūtiapkrauna-
maskitokiaisdaiktais!

6 Dušosistemauždraustanaudotisvaikams,taippatsuaugusiemssu
fizine,dvasinenegaleir(arba)sensorikossutrikimais.Dušosistemataip
patuždraustanaudotisasmenims,apsvaigusiemsnuoalkoholioarba
narkotikų.

6 Būtinavengtidušovandenssrovėskontaktosujautriomiskūnovietomis
(pvz.,akimis).Todėlbūtinalaikytistinkamuatstumunuodušo.

6 Dušosistematuribūtinaudojamatikkūnohigienaiiršvaraipalaikyti.

6 Turibūtiišlygintišaltoirkarštoslėgionelygumai.

Montavimo instrukcija

•Vamzdžiaiirsujungimaituribūtimontuojami,plaunamiirtikrinamipagal
galiojančiasnormas.

•Priešmontuojantbūtinapatikrinti,argaminysnebuvopažeistastrans-
portavimometu.Sumontavuspretenzijosdėltransportavimoirpaviršiaus
pažeidimųnepriimamos.

•Atlikdamimontavimodarbus,kvalifikuotidarbuotojaituriatkreipti
dėmesį,kadpritvirtinimoplokštumabūtųlygi(beišsikišusiųsiūliųar
perkreiptųplytelių),sienųkonstrukcijatiktųgaminiuimontuotiirneturėtų
jokiųtrūkumų.

•Turubūtiįmontuotitinkliniaifiltrai:,jieapsaugonuokietųjųdalelių,kurios
galipatektiišvandentiekio.Kietosiosdalelėsgalisutrikdytisantechnikos
jungčiųdarbąir(arba)pakenktijųfunkcinėmsdalims.„Hansgrohe“
neatsakoužgedimusdėlneįmontuotofiltro.

•Šioproduktonegalimanaudotikartusuhidrauliškaiirtermiškaivaldomu
tekančiovandensšildytuvu.

Techniniai duomenys

Darbinisslėgis: nedaugiaukaip0,6MPa
Rekomenduojamasslėgis: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10barų=147PSI)
Karštovandenstemperatūra: nedaugiaukaip60°C
Rekomenduojamakarštovandenstemperatūra: 42°CTerminis
dezinfekavimas: nedaugiaukaip70°C/4min

Simbolio aprašymas

Nenaudokitesilikono,kuriosudėtyjeyraactorūgšties!

Valymas (žr.psl.49)

Bandymo pažyma (žr.psl.52)

Išmatavimai (žr.psl.31)

Pralaidumo diagrama (žr.psl.32-45)

Atsarginės dalys (žr.psl.52)

Montavimo pavyzdžiai (žr.psl.32-45)

Dušopadėklocentras

Šiltasvanduo

Šaltasvanduo

Šiojezonojebūtinassienossutvirtinimas

Potinkinisuždarymovožtuvas

„Quattro“4-krypčiųperjungimas

Užtvarinisirperjungimovožtuvas„TrioUniversal“

Nenaudojamąišėjimąužaklinti.

Mūvėkiteapsauginespirštines

Dėvėkiteakiųapsauginespriemones

Natūralikempinė

Nukalkintojas (citrinosrūgšties
pagrindu)

Venkite,kadproduktonepatektųįakisirantodos.
Patekusįakis,jaskruopščiainuplaukitevandeniu.

Nutekėjimonašumasturibūtinemažesnis50
l/min

Nutekėjimas
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Hrvatski 

Sastavljanje pogledaj stranicu 46

  Sigurnosne upute 

6 Prilikommontažeseradisprječavanjaprignječenjaiposjekotina
morajunositirukavice.

6 Nosačtušaiznadglavejedimenzioniransamozadržanjedanogtuša
inesmijeseopterećivatidrugimpredmetima!

6 Djeca,kaoitjelesno,mentalnoi/ilisenzornohendikepiraneodrasle
osobenesmijusekoristitisustavomtušabeznadzora.Osobekojesu
podutjecajemalkoholailidroganesmijusekoristitisustavomtuša.

6 Moraseizbjegavatikontaktmlazaiztušasosjetljivimdijelovimatijela
(npr.očima).Tijelokorisnikamorabitidovoljnoudaljenoodtuša.

6 Sustavtušasesmijeprimjenjivatisamozakupanje,tuširanjeiosobnu
higijenu.

6 Velikarazlikaupritiskuizmeđuvrućeihladnevodemorabitiizbalan-
sirana.

Upute za montažu

•Cijeviiarmaturamorajubitipostavljeni,ispraniitestiranipremavažećim
normama.

•Prijemontažemoraseprovjeritijeliproizvodoštećenprilikomtrans-
porta.Nakonugradnjesenepriznajunikakvereklamacijekojese
odnosenapovršinskaitransportnaoštećenja.

•Kadaproizvodmontirakvalificiranostručnoosobljetrebapazitida
čitavapovršinanakojuseučvršćujebuderavna(bezistaknutihfugaili
krivljenjapločica),dajezidnakonstrukcijaprimjerenamontažiproizvo-
datedanemaslabihmjesta.

•Obveznopostavitemrežicezahvatanjeprljavštinekakobisteizbjegli
prodiranjeonečišćenjaizvodovoda.Prljavštinamožedovestido
djelomičnogilipotpunogoštećenjadijelovaarmature.Zaeventualna
oštećenjauzrokovanaprljavštinomproizvođačHansgrohenepreuzima
nikakvuodgovornost.

•Ovajproizvodsenemožerabitiuzhidrauličkiitermičkiregulirane
protočnebojlere.

Tehnički podatci

Najvećidopuštenitlak: tlak0,6MPa
Preporučenitlak: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturavrućevode: tlak60°C
Preporućenatemperaturavrućevode: 42°C
Termičkadezinfekcija: tlak70°C/4min

Opis simbola

Nemojtekoristitisilikonkojisadržioctenukiselinu!

Čišćenje (pogledajstranicu49)

Oznaka testiranja (pogledajstranicu52)

Mjere (pogledajstranicu31)

Dijagram protoka (pogledajstranicu32-45)

Rezervni djelovi (pogledajstranicu52)

Primjeri instalacija (pogledajstranicu32-45)

Sredinatuš-kada

toplavoda

hladnavoda

Uovomjepodručjupotrebnoojačanjezida.

Podžbukniventil

Quattročetverostrukipreusmjerivač

TrioUniversalventilzazatvaranjeiventilselektora

Potrebnojeostavitizatvorenizlazkojisenekoristi

Nositezaštitnerukavice

Nositezaštitnenaočale

prirodnaspužva

Sredstvo za uklanjanje kamenca 
(nabazilimunskekiseline)

Izbjegavajtekontaktsočimaikožom.Uslučaju
kontaktasočima,temeljitoisperitesdostavode.

Protokvodemorabitivećiod50l/min.

Odvod
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Türkçe 

Montajı Bakınız sayfa 46

  Güvenlik uyarıları 

6 Montajesnasındaezilmevekesilmegibiyaralanmalarıönlemekiçin
eldivenkullanılmalıdır.

6 Başlıklıpüskürtücükoluyalnızcabaşlıklıpüskürtücününtutulmasıiçin
tasarlanmıştır,başkanesnelerleüzerineyükbindirilmemelidirn!

6 Bedensel,ruhsalve/veyasensörikengelliçocukveyetişkinlergöze-
timsizolarakduşsisteminikullanmamalıdırlar.Alkolveyauyuşturucu
etkisindeolanlarduşsisteminikullanmamalıdır.

6 Püskürtmebaşlıklarınınhassasorganlarateması(örn.gözler)önlenme-
lidir.Püskürtücüilebedenarasındayeterlimesafebırakılmalıdır.

6 Duşsistemiyalnızcabanyo,hijyenvebedentemizliğiamaçları
doğrultusundakullanılabilir.

6 Sıcakvesoğuksubağlantılarıarasındabüyükbasınçfarklılıklarıvarsa,
bubasınçfarklılıklarınındengelenmesigerekir.

Montaj açıklamaları

•Borularınvearmatürünmontajı,yıkanmasıvekontrolügeçerlinormlara
göreyapılmalıdır.

•Montajişlemindenönceürünnakliyehasarlarıyönündenkontrol
edilmelidir.Montajişlemindensonranakliyeveyayüzeyhasarlarıiçin
sorumluluküstlenilmemektedir.

•Ürününyetkiliuzmanpersoneltarafındanmontajıyapılırken,sabitleme
yüzeyininsabitlemeplanınıntümalanındabulunduğuna(derzveya
fayanskaymasıolmamalıdır),duvaryapısınınürününmontajıiçinuygun
olduğunavezayıfnoktalarıbulunmadığınadikkatedilmelidir.

•Şebekeborusundakiroluşumunuönlemekiçinkirtoplamaeleklerinin
takılmasıgereklidir.Kirlenmelerişleviolumsuzetkileyebilirve/veya
armatürünişlevparçalarındahasarlarayolaçabilir.Hansgrohe,bundan
dolayıkaynaklanabilecekhasarlarakarşısorumluluküstlenmez.

•Buürünhidrolikvetermikkumandalıakışısıtıcılarıylabağlantılıolarak
kullanılmamalıdır.

Teknik bilgiler

İşletmebasıncı: azami0,6MPa
Tavsiyeedilenişletmebasıncı: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Sıcaksusıcaklığı: azami60°C
Tavsiyeedilensuısısı: 42°C
Termikdezenfeksiyon: azami70°C/4dak

Simge açıklaması

Asetikasitiçerensilikonkullanmayın!

Temizleme (Bakınızsayfa49)

Kontrol işareti (bakınızsayfa52)

Ölçüleri (Bakınızsayfa31)

Akış diyagramı (Bakınızsayfa32-45)

Yedek Parçalar (Bakınızsayfa52)

Montaj Örneği (bakınızsayfa32-45)

Duşküvetininortası

Sıcaksu

Soğuksu

Bualandaduvarınkalınlaştırılmasıgereklidir.

Sıvaaltıvalfı

Quattrodörtyolludeğiştirme

Trioüniversalkapatmavedeğiştirmevalfı

Kullanılmayançıkışbirkörtapaylaizoleedilme-
lidir.

Koruyucueldivenkullanın

Gözkoruyucukullanın

DoğalSünger

Kireç sökücü (Limonasiditemeli)

Gözlerevecildetemasındankaçının.Eğerürün
gözlerebulaşırsa,gözlerinizisuileiyiceyıkayın.

Akışkapasitesi50l/daküzerindeolmalıdır.

Akış
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Română 

Montare vezi pag. 46

  Instrucţiuni de siguranţă 

6 Lamontareutilizaţimănuşipentruevitareacontuziunilorşităierii
mâinilor.

6 Braţulpareideduşestedestinatdoarpentruasusţinepara,acestanu
poatefiprevăzutcualteobiecte.

6 Copiiişiadulţiicudizabilităţicorporale,mintaleşisenzorialenupot
utilizasistemuldeduşnesupravegheaţi.Deasemeneaesteinterzisăuti-
lizareasistemuluideduşdecătrepersoane,careseaflăsubinfluenţa
alcooluluisauadrogurilor.

6 Evitaţicontactuljetuluideapăcupărţiledecorpsensibile(deex.
ochii).Ţineţiduşullaodistanţăcorespunzătoaredecorp.

6 Sistemuldeduşpoatefiutilizatdoarpentruspălarea,menţinerea
igieneişicurăţareacorpului.

6 Diferenţeledepresiunemariîntrealimentareacuapăreceşiapă
caldătrebuieechilibrate.

Instrucţiuni de montare

•Conducteleşibateriiletrebuiemontate,spălateşiverificateconform
normelorînvigoare.

•Înaintedeinstalareverificaţi,dacăprodusulprezintădeteriorăride
transport.Dupăinstalaregaranţianuacoperădeteriorăriledetransport
şiceledesuprafaţă.

•Lamontareaprodusuluidecătreunpersonalcalificatsevaavea
grijăcasuprafaţadefixaresăfieplanăpetoatăariadefixare(fără
proeminenţealerosturilorsauîmbinăriîntreplăciledefaianţă)şica
structurapereteluisăfiecorespunzătoarepentrufixareaprodusului,să
nuprezintelocuricurezistenţăredusă.

•Sitelepentrureţinereaimpurităţilortrebuiemontatepentruevitarea
pătrunderiiimpurităţilordinreţeauadealimentare.Impurităţilepătrunse
potinfluenţafuncţionareaşi/saupotprovocadeteriorareapărţilor
funcţionalealearmăturilor.GaranţiaHansgrohenuacoperăaceste
daune.

•Acestprodusnupoatefiutilizatîncombinaţiecuboilerecufluxcontinuu
hidraulicesaucomandatetermic.

Date tehnice

Presiunedefuncţionare: max.0,6MPa
Presiunedefuncţionarerecomandată: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturaapeicalde: max.60°C
Temperaturarecomandatăaapeicalde: 42°C
Dezinfecţietermică: max.70°C/4min

Descrierea simbolurilor

Nuutilizaţisiliconcuconţinutdeacidacetic!

Curăţare (vezipag.49)

Certificat de testare (vezipag.52)

Dimensiuni (vezipag.31)

Diagrama de debit (vezipag.32-45)

Piese de schimb (vezipag.52)

Exemple de montare (vezipag.32-45)

Înmijloculcăziideduş

Apăcaldă

Apărece

Înaceastăzonăestenevoiedeîntărireaperetelui.

Ventilmontatsubtencuială

Quattrovalvădeinversarecupatrucăi

Triovalvădeînchidereşideinversareuniversală

Racordurileneutilizatetrebuieacoperitecudop
etanş.

Purtaţimănuşideprotecţie

Purtaţiochelarideprotecţie

Buretenatural

Soluţie de decalcifiere (bazădeacid
citric)

Evitaţicontactulcuochiişicupielea.Încazulîn
careprodusulajungeîncontactcuochii,clătiţi
binecuapă.

Capacitateadeevacuaretrebuiesăfiemaimare
de50l/min.

Deversor
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Ελληνικά 

Συναρμολόγηση βλ. σελίδα 46

  Υποδείξεις ασφαλείας 

6 Γιανααποφύγετετραυματισμούςκατάτησυναρμολόγησηπρέπεινα
φοράτεγάντια.

6 Οβραχίοναςτουντουςκεφαλιούέχειμελετηθείμόνογιανακρατάτο
ντούςκεφαλιού,δενεπιτρέπεταιναφορτίζεταιμεάλλααντικείμενα!

6 Παιδιάήενήλικεςμεμειωμένεςσωματικές,διανοητικέςκαι/ή
αισθητήριεςανεπάρκειεςδενεπιτρέπεταιναχρησιμοποιούντοσύστημα
ντουςχωρίςεπιτήρηση.Άτομαυπότηνεπήρειαοινοπνεύματοςή
ναρκωτικώνδενεπιτρέπεταιναχρησιμοποιούνσεκαμίαπερίπτωσητο

6 Ηεπαφήδέσμηςνερούτουντουςμεευαίσθητεςπεριοχέςτουσώματος
(π.χ.μάτια)πρέπεινααποφεύγεται.Διατηρείτεεπαρκήαπόσταση
ανάμεσαστοντουςκαιτοσώμα.

6 Τοσύστημαντουςεπιτρέπεταιναχρησιμοποιείταιμόνοσανμέσο
λουτρού,υγιεινήςκαικαθαρισμούτουσώματος.

6 Οιδιαφορέςτηςπίεσηςμεταξύτηςσύνδεσηςκρύουκαιζεστούνερού
θαπρέπεινααντισταθμίζονται.

Οδηγίες συναρμολόγησης

•Οισωλήνεςκαιημπαταρίαπρέπεινατοποθετηθούνσύμφωναμετα
ισχύονταπρότυπα,νατεθούνυπόπίεσηκαιναδοκιμαστούν.

•Πριντησυναρμολόγησηπρέπειναεξεταστείτοπροϊόνγιαζημιές
μεταφοράς.Μετάτηνεγκατάστασηδεναναγνωρίζονταιζημιέςαπότη
μεταφοράήεπιφανειακέςζημιές.

•Κατάτησυναρμολόγησητουπροϊόντοςαπόειδικόπροσωπικόθα
πρέπειναελέγχεταιμειδιαίτερηπροσοχήηεπιφάνειαστερέωσης,αν
είναιεπίπεδησεόλητηςτηνεπιφάνεια(δενπρέπειναεξέχουναρμοίή
πλακάκια),ανηυποδομήτουτοίχουείναικατάλληληγιατηστερέωσητου
προϊόντοςκαιανπαρουσιάζειασθενήσημεία.

•Οισήτεςσυλλογήςρύπωνπρέπεινατοποθετηθούν,γιανααποφεύγονται
ρύποιπουπροέρχονταιαπότοδίκτυούδρευσης.Οιρύποιαπό
τοδίκτυούδρευσηςμπορούνναεπηρεάσουναρνητικάκαι/ήνα
προξενήσουνζημίασταλειτουργικάτμήματατηςμπαταρίας.Τέτοιου
είδουςζημίεςδενκαλύπτονταιαπότηνεγγύησητηςHansgrohe

•Αυτότοπροϊόνδενμπορείναχρησιμοποιηθείσεσυνδυασμόμε
υδραυλικούςκαιθερμικάελεγχόμενουςταχυθερμοσίφωνες.

Τεχνικά Χαρακτηριστικά

Λειτουργίαπίεσης: έως0,6MPa
Συνιστώμενηλειτουργίαπίεσης: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Θερμοκρασίαζεστούνερού: έως60°C
Συνιστώμενηθερμοκρασίαζεστούνερού: 42°C
Θερμικήαπολύμανση: έως70°C/4min

Περιγραφή συμβόλων

Μηνχρησιμοποιείτεσιλικόνηπουπεριέχειοξικόοξύ!

Καθαρισμός (βλ.σελίδα49)

Σήμα ελέγχου (βλ.Σελίδα52)

Διαστάσεις (βλ.σελίδα31)

Διάγραμμα ροής (βλ.σελίδα32-45)

Ανταλλακτικά (βλ.σελίδα52)

Παραδείγματα συναρμολόγησης (βλ.Σελίδα
32-45)

Μέσοντηςντουσιέρας

Ζεστόνερό

Κρύονερό

Σεαυτήντηνπεριοχήείναιαπαραίτητημία
ενίσχυσητουτοίχου.

Χωνευτήβαλβίδα

Quattroτετράοδηςμετατροπής

TrioUniversalβαλβίδακλεισίματοςκαιεκτροπής

Ταπεριττάστόμιαεξόδουπρέπεινα
στεγανοποιηθούνμεένατυφλόπώμα.

Φοράτεγάντιαπροστασίαςχεριών

Φοράτεγυαλιάπροστασίαςματιών

Φυσικόςσπόγγος

Αποσκληρυντής νερού (μεβάσητο
κιτρικόοξύ)

Αποφεύγετετηνεπαφήμεταμάτιακαιτοδέρμα.
Σεπερίπτωσηπουέλθειτοπροϊόνσεεπαφήμετα
μάτιαξεπλύνετεκαλάμενερό.

Ηαποχετευτικήικανότητατηςβαλβίδαςεκροής
πρέπειναυπερβαίνειταl/min.

Βαλβίδαεκροής
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Slovenski 

Montaža Glejte stran 46.

  Varnostna opozorila 

6 Lorsdumontage,porterdesgantsdeprotectionpourévitertoute
blessureparécrasementoucoupure.

6 Nosilnarokanaglavneprhejekonstruiranalezanošenjeprheinjene
smeteobremenitizdrugimipredmeti!

6 Otrocikottudiodrasleosebezomejenimitelesnimi,duševnimiin/ali
senzoričnimisposobnostminesmejonenadzorovanouporabljatisiste-
mazaprhanje.Osebe,kisopodvplivomalkoholaalidrog,sistemaza
prhanjenesmejouporabljati.

6 Izogibatisejetrebastikuprhalnegacurkazobčutljivimidelitelesa
(npr.očmi).Medtelesominprhomorabitivednozadostenrazmik.

6 Sistemzaprhanjesesmeuporabljatileznamenomumivanja,
vzdrževanjahigieneintelesnenege.

6 Velikerazlikevtlakumedpriključkomzamrzloinpriključkomzatoplo
vodojepotrebnoizravnati.

Navodila za montažo

•Ceviinarmaturojetrebamontirati,izpratiinpreveritipoveljavnih
standardih.

•Predmontažojetrebaizdelekpreveritigledemorebitnihtransportnih
poškodb.Povgradnjitransportnealipovršinskepoškodbenebodoveč
priznane.

•Primontažitegaproizvodasstranikvalificiranegastrokovnegaosebjaje
trebapazitinato,dajepritrdilnaploskevnacelotnipovršinizapritrditev
gladka(brezizstopajočihfugalizasekovploščic),dajestrukturastene
primernazamontažoproizvodainnekažešibkihmest.

•Vgraditeijetrebalovilnikeumazanije,dasepreprečinaplakovanje
umazanijeizvodovodnenapeljave.Naplakeumazanijelahkoogrozijo
delovanjein/alipovzročijookvarenafunkcionalnihdeliharmature.Za
takonastaloškodopodjetjeHansgroheneodgovarja.

•Tegaproizvodanimožnouporabitivpovezavishidravličnointermično
krmiljenimipretočnimigrelniki.

Tehnični podatki

Delovnitlak: maks.0,6MPa
Priporočenidelovnitlak: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturatoplevode: maks.60°C
Priporočenatemperaturatoplevode: 42°C
Termičnadezinfekcija: maks.70°C/4min

Opis simbola

Nesmeteuporabitisilikona,kivsebujeocetnokislino!

Čiščenje (glejtestran49)

Preskusni znak (glejtestran52)

Mere (glejtestran31)

Diagram pretoka (glejtestran32-45)

Rezervni deli (glejtestran52)

Primeri montaže (glejtestran32-45)

Sredinapršnekadi

Toplavoda

Mrzlavoda

Vtemobmočjujepotrebnoojačanjestene.

Podometniventil

Quattroütiripotnaprestavitev

TrioUniversalzaporniinpreklopniventil

Izhod,kiganepotrebujete,zatesnitesčepom.

Nositezaščitnerokavice

Nositezaščitozaoči

Naravnagobica

Odstranjevalec apnenca (naosnovi
citronskekisline)

Izogibajtesestikuzočmiinkožo.Čeproizvod
pridevoči,jihtemeljitosperitezvodo.

Odtočnakapacitetamoraznašativečkot50l/min.

Odtok
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Estonia 

Paigaldamine vt lk 46

  Ohutusjuhised 

6 Kandkepaigaldamiselmuljumis-jalõikevigastustevältimisekskindaid.

6 Dušipeahoidikonmõeldudainultdušipeahoidmiseksjasedaeitohi
muudeesemetegakoormata!

6 Lapsed,samutikehaliste,vaimsetevõitajupiirangutegatäiskasvanud
eitohidušisüsteemijärelvalvetakasutada.Alkoholivõinarkootikumide
mõjuallolevadisikudeitohidušisüsteemikasutada.

6 Dušiveejoadeitohikokkupuutudatundlikekehaosadega(ntsilmad).
Jätkedušijakehavahelepiisavvahe.

6 Dušisüsteemitohibkasutadaainultpesemis-,hügieeni-jakehapuhasta-
miseesmärkidel.

6 Kuikülmajakuumaveeühendustesurveonvägaerinev,tulebneed
tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

•Voolikutejasegistipaigaldamisel,loputamiseljakontrollimiseltuleb
lähtudakehtivatestnormatiividest

•Ennepaigaldamisttulebtoodetkontrollidatranspordikahjustusteosas
Pärastpaigaldamisteitunnustataenamtranspordi-võipinnakahjustuste
kaebuseid.

•Tootepaigaldamiselkvalifitseeritudspetsialistidepoolttulebjälgida,et
kinnituspindolekskoguulatusesühtlaselttasane(mitteühtkiüleseisvat
vuukivõikalduskahhelkivi),seinaülesehitustootepaigaldamisekssobiv
jailmanõrkadekohtadeta.

•Mustusesõeladtulebpaigaldadaselleks,eteemaldadaveevõrgust
tulevaidmustuseosakesi.Mustuseosakesedvõivadtöödsegadaja/või
armatuurikahjustada,sellesttulenevatekahjudeeestHansgroheei
vastuta.

•Sedatoodeteisaakasutadakooshüdrauliliseltjatermiliseltjuhitava
läbivoolusoojendiga.

Tehnilised andmed

Töörõhk maks.0,6MPa
Soovitatavtöörõhk: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10baari=147PSI)
Kuumaveetemperatuur: maks.60°C
Soovitatavkuumaveetemperatuur: 42°C
Termilinedesinfektsioon: maks.70°C/4min

Sümbolite kirjeldus

Ärgekasutageäädikhapetsisaldavatsilikooni!

Puhastamine (vtlk49)

Kontrollsertifikaat (vtlk52)

Mõõtude (vtlk31)

Läbivooludiagramm (vtlk32-45)

Varuosad (vtlk52)

Paigalduse näited (vtlk32-45)

Dušivannikese

Soevesi

Külmvesi

Sellesalastulebseinatugevdada.

peiteklapp

Quattro-liitmik

Katkestus-jaümberlülitusklappTrioUniversal

Mittevajalikväljavooltulebsulgedakorgiga.

Kandkekaitsekindaid

Kandkekaitseprille

Loodusliksvamm

Katlakivi eemaldaja (põhineb
sidrunhappel)

Vältigekokkupuudetsilmadejanahaga.Kuitoode
satubsilma,siisloputagesilmihoolikaltveega..

Äravoolujõudluspeabolemasuuremkui50
l/min.

Äravool
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Latviski 

Montāža skat. 46. lpp.

  Drošības norādes 

6 Montāžaslaikā,laiizvairītosnosaspiedumiemuniegriezumiem,
nepieciešamsnēsātcimdus.

6 Galvasdušasstatīvsparedzētsvienīgigalvasdušasatbalstīšanai,to
nedrīkstnoslogotarcitiempriekšmetiem!

6 Bērni,kāarīpieaugušiearfiziskiem,garīgiemun/vaisensoriskiem
ierobežojumiemnedrīkstlietotšodušassistēmubezuzraudzības.
Personas,kasatrodasalkoholavainarkotiskovieluiespaidā,nedrīkst
lietotšodušassistēmu.

6 Nepieciešamsizvairītiesnodušasstrūklastiešakontaktaarjutīgām
ķermeņadaļām(piem.,acīm).Nepieciešamsievērotpietiekošu
attālumustarpdušuunķermeni.

6 Šodušassistēmudrīkstizmantottikai,laimazgātos,higiēnaiun
ķermeņatīrīšanai.

6 Jāizlīdzinaspiedienaatšķirībasstarpaukstāunkarstāūdenspievadi-
em.

Norādījumi montāžai

•Cauruļvadiunarmatūrairjāuzstāda,jāizskalounjāpārbaudasaskaņā
arspēkāesošajiemstandartiem.

•Pirmsmontāžasnepieciešamspārbaudīt,vaiproduktamtransportēšanas
laikānavradušiesbojājumi.Pēciebūvēšanasbojājumi,kasradušies
transportēšanaslaikā,vaivirsmasbojājuminetiekatzīti.

•Kvalificētiemspeciālistiem,montējotproduktu,jāpiegriežvērībatam,lai
piestiprināšanasvirsmavisāpiestiprināšanaszonāirgluda(navfūguvai
flīžuiecirtumu),sienasuzbūveirpiemērotaproduktamontāžaiuntajā
navnestabiluvietu.

•Nepieciešamsiemontētnetīrumuaizturēšanasfiltrus,lainovērstu
netīrumuieplūšanunoūdensvada.Ieskalotienetīrumivartraucēt
armatūrasdarbībuun/vaiarīizraisītrokasdušasdaļubojājumus,par
kuriemHansgrohenenesatbildību.

•Šoizstrādājumunevaruzstādītkopāarhidrauliskiuntermiskivadītu
caurplūdessildītāju.

Tehniskie dati

Darbaspiediens: maks.0,6MPa
Ieteicamaisdarbaspiediens: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Karstāūdenstemperatūra: maks.60°C
Ieteicamākarstāūdenstemperatūra: 42°C
Termiskādezinfekcija: maks.70°C/4min

Simbolu nozīme

Neizmantotsilikonu,kassaturetiķskābi!

Tīrīšana (skat.49.lpp.)

Pārbaudes zīme (skat.lpp.52)

Izmērus (skat.31.lpp.)

Caurplūdes diagramma (skat.32-45.lpp.)

Rezerves daļas (skat.52.lpp.)

Montāžas piemēri (skat.lpp.32-45)

Dušaspaliktņavidus

Siltaisūdens

Aukstaisūdens

Šajāzonāirnepieciešamspastiprinātsienu.

Zemapmetumaventilis

Četrvirzienupārslēgs

Trīsvirzienuuniversālaisnoslēgvārstsun
pārslēdzējvārsts

Neizmantotoiztekuaizbāztaraizbāzni.

Valkātaizsargcimdus

Valkātacuaizsargus

Dabīgaissūklis

Atkaļķotājs (uzcitronskābesbāzes)

Novērstnokļūšanuacīsunuzādas.Japrodukts
iekļūstacīs,tāskārtīgijāskaloarūdeni.

Notecesveiktspējaijābūtvairāknekā50l/min.

Notece
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Srpski 

Montaža (vidi stranu 31)

  Sigurnosne napomene 

6 Prilikommontažeseradisprečavanjaprignječenjaiposekotinamoraju
nositirukavice.

6 Nosačtušaiznadglavejedimenzioniransamozadržanjedatogtušai
nesmeseopterećivatidrugimpredmetima!

6 Deca,kaoitelesno,mentalnoi/ilisenzornohendikepiraneodrasle
osobenesmejudakoristesistemtušabeznadzora.Osobekojesu
poduticajemalkoholailidroganesmejudakoristesistemtuša.

6 Moraseizbegavatikontaktmlazaiztušasaosetljivimdelovimatela
(npr.očima).Telokorisnikamorabitinadovoljnomodstojanjuodtuša.

6 Sistemtušasmedasekoristisamozakupanje,tuširanjeiličnuhigijenu.

6 Velikarazlikaupritiskuizmeđuvrućeihladnevodemorabitiizbalan-
sirana.

Instrukcije za montažu

•Vodoviiarmaturamorajubitipostavljeni,ispraniitestiraniprema
važećimnormama.

•Premontažesemoraproveritidalijeproizvodoštećenpritransportu.
Nakonugradnjesenepriznajunikakvereklamacijekojeseodnosena
površinskaitransportnaoštećenja.

•Kadaproizvodmontirakvalifikovanostručnoosobljetrebapazitida
čitavapovršinanakojuseučvršćujebuderavna(bezistaknutihfugaili
krivljenjapločica),dajezidnakonstrukcijaprimerenamontažiproizvo-
daidanemaslabihmesta.

•Obaveznougraditemrežicezahvatanjeprljavštine,čimesprečavate
ulazakprljavštineizvodovoda.Prljavštinamožedovestidodelimičnog
ilipotpunogoštećenjadelovaarmature.Zaeventualnaoštećenjaprouz-
rokovanaprljavštinomproizvođačHansgrohenijeodgovoran.

•Ovajproizvodsenemožekoristitiuzhidrauličkiitermičkiregulisane
protočnebojlere.

Tehnički podaci

Radnipritisak: maks.0,6MPa
Preporučeniradnipritisak: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturavrućevode: maks.60°C
Preporučenatemperaturavrućevode: 42°C
Termičkadezinfekcija: maks.70°C/4min

Opis simbola

Nemojtekoristitisilikonkojisadržisirćetnukiselinu!

Čišćenje (vidistranu49)

Ispitni znak (vidistranu52)

Mere (vidistranu31)

Dijagram protoka (vidistranu32-45)

Rezervni delovi (vidistranu52)

Primeri montaže (vidistranu32-45)

Sredinatuš-kada

toplavoda

hladnavoda

Uovojoblastijepotrebnoojačanjezida.

Uzidniventil

Quattročetvorostrukipreusmerivač

TrioUniversalventilzazatvaranjeipreklopniventil

Izlazkojisenekoristi,morasezatvoritislepim
čepom.

Nositezaštitnerukavice

Nositezaštitnenaočare

prirodnisunđer

Sredstvo za uklanjanje kamenca 
(nabazilimunskekiseline)

Izbegavajtekontaktsaočimaikožom.Uslučaju
kontaktasaočima,dobroisperitesadostavode.

Kapacitetodvodamorabitivećiod50l/min.

Ispust
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Norsk 

Montasje se side 46

  Sikkerhetshenvisninger 

6 Brukhanskerundermontasjenforåunngåklem-ogkuttskader.

6 Armentilhodedusjenerkunlagetforåholdehodedusjen.Denmå
ikkebelastesmedandregjenstander!

6 Barnogvoksnemedfysiskeogpsykiskeog/ellersensoriskehandicap
skalikkebrukedusjsystemetutenoppsyn.Personersomerpåvirketav
alkoholellernarkotikaskalikkebrukedusjsystemet.

6 Dusjstrålenskalikkekommeikontaktmedømfintligekroppsdeler(f.eks.
øynene).Overholdentilstrekkeligavstandmellomdusjenogkroppen.

6 Dusjsystemetskalkunbrukesforbade-,hygiene-ogkroppsrengjørings-
formål.

6 Storetrykkdifferansermellomkaldt-ogvarmtvannstilkoblingerskal
utlignes.

Montagehenvisninger

•Ledningeneogarmaturenskalmonteres,spylesogsjekkesiht.de
gyldigenormer.

•Førmontasjenskalproduktetsjekkesfortransportskader.Ettermonterin-
genaksepteresikkenoentransport-elleroverflateskader.

•Undermonteringenavproduktetgjortavkvalifisertfagpersonal,skal
manpåseatmonteringsoverflatenpåhelefesteområdeterplant(ingen
utstikkendefugerellerflisekanter),atveggoppbyggingenegnersegfor
produktmontasjenogikkevisersvakepunkter.

•Smussilerskalbyggesinnforåforhindreatsmussspylesinnfraled-
ningsnettet.Innspyltsmusskanpåvirkefunksjonennegativtog/ellerkan
medføreskaderpåfunksjonsdelertilarmaturer.Hansgrohepåtarseg
ingetansvarforskadersomresulteresavdette.

•Detteproduktetkanikkebrukesiforbindelsemedhydrauliskogtermisk
styrtegjennomstrømningovner.

Tekniske data

Driftstrykk maks.0,6MPa
Anbefaltdriftstrykk: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmtvannstemperatur maks.60°C
Anbefalttemperaturforvarmtvann 42°C
Produkteterutelukkendedesignetfordrikkevann! maks.70°C/4min

Symbolbeskrivelse

Ikkebruksilikonsominneholdereddiksyre!

Rengjøring (seside49)

Prøvemerke (seside52)

Mål (seside31)

Gjennomstrømningsdiagram (seside32-45)

Servicedeler (seside52)

Montasje-eksempel (seside32-45)

Midtenpådusjkar

Varmtvann

Kaldtvann

Idetteområdetskalveggenforsterkes.

Innfeltventil

Quattrofire-veisomstilling

Triouniversalstenge-ogomstillingsventil

Utgangensomikkebrukeskantettesmeden
blindplugg.

Brukvernehansker

Brukvernebriller

Natursvamp

Avkalker (sitronsyrebasert)

Unngåøye-oghudkontakt.Hvisproduktetskulle
kommeikontaktmedøynene,skylldemgrundig
medvann.

Avløpytelseskalværemerenn50l/min.

Avløp
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

БЪЛГАРСКИ 

Монтаж вижте стр. 46

  Указания за безопасност 

6 Примонтажатрябвадасеносятръкавици,задасеизбегнат
нараняванияпорадипритисканеилипорязване.

6 Рамотонаразпръсквателязаглаватаеразработенасамо,зада
държиразпръсквателязаглавата,тонебивадасенатоварвас
другипредмети!

6 Неепозволенодеца,кактоивъзрастнисфизически,умствении
/илисензорниограничениядаизползватсистематанадушабез
надзор.Неепозволеноизползванетонасистематанадушаот
лица,употребилиалкохолилидрога.

6 Трябвадасеизбягваконтактанаструитенаразпръсквателяс
чувствителничастинатялото(напр.очите).Междуразпръсквателя
итялототрябвадасеспазвадостатъчноразстояние.

6 Позволеноеизползванетонасистематанадушасамозакъпане,
хигиенаицелинапочистваненатялото.

6 Големитеразликивналяганетомеждуизводитезастуденатаи
топлатаводатрябвадасеизравняват.

Указания за монтаж

•Тръбопроводитеиарматурататрябвадасемонтират,промияти
проверятвсъответствиесвалиднитенорми.

•Предимонтажапродуктъттрябвадасепроверизатранспортни
щети.Следмонтажанесепризнаваттранспортниилиповърхностни
щети.

•Примонтажнапродуктаотквалифицираниспециалистидасе
внимавазатова,закрепващатаповърхноствцелиядиапазонна
закрепванетодабъдеравна(безизпъкналифугиилиизместване
наплочки),конструкциятанастенатадаеподходящазамонтажна
продуктаиданямаслабиместа.

•Трябвадасемонтиратцедкитезаулавяненазамърсяванията,за
дасеизбегненатрупванетоназамърсяванияотводопроводната
мрежа.Натрупванетоназамърсяванияможеданарушифункцията
и/илидадоведедоуврежданиянафункционалнитечастина
арматурата,Hansgroheненосиотговорностзаполучилитесепо
тозиначинщети

•Тозипродуктнеможедасеизползвавъввръзкасхидравличнои
термичноуправляемипроточнинагреватели.

Технически данни

Работноналягане: макс.0,6МПа
Препоръчителноработноналягане: 0,2–0,4МПа
(1МПа=10bar=147PSI)
Температуранагорещатавода: макс.60°C
Препоръчителнатемпературанагорещатавода: 42°C
Термичнадезинфекция: макс.70°C/4мин

Описание на символите

Неизползвайтесиликон,съдържащоцетнакиселина!

Почистване (вижтестр.49)

Контролен знак (вижтестр.52)

Размери (вижтестр.31)

Диаграма на потока (вижтестр.32-45)

Сервизни части (вижтестр.52)

Примери за монтаж (вижтестр.32-45)

Среданакоритотонадуш-кабината

Топлавода

Студенавода

Втазиобластенеобходимоподсилванена
стената.

Клапанзамазилка

ЧетирипътнопревключванеQuattro

СпирателенипревключващклапанTrioUniver-
sal

Излишниятизводможедасеуплътнисглуха
пробка.

Носетезащитниръкавици

Носетезащитазаочите

Естественсюнгер

Препарат за почистване на 
варовик (набазатаналимонова
киселина)

Избягвайтеконтактсочитеикожата.Акопродуктът
попадневочитеВи,изплакнетегидобресвода.

Мощносттанаизтичанетрябвадабъдеповече
от50л/мин.

Отвеждане
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X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

Shqip 

Montimi shih faqen 46

  Udhëzime sigurie 

6 Përtëevituarlëndimetepickimeveosetëprerjevegjatëprocesittë
montimitduhetqëtëvishnidoreza.

6 Mbajtësjaekokëssëdushitështëprojektuarvetëmpërmbajtjene
kokëssëdushitdhenukduhetqëtërëndohetmeobjektetëtjera!

6 Fëmijëtdhetërrituritmeaftësitëkufizuarafizike,mendoredhe/ose
ndijuesenukduhettapërdorinsisteminedushitpaqenënënmbikëqyr-
je.Personatqëjanënënndikiminedrogaveosetëalkoolitnukduhet
tapërdorinsisteminedushit.

6 Kontaktiivalëvetëdushitmepjesëtendjeshmetëtrupit(p.sh.mesytë)
duhetqëtëshmanget.Midisdushitdhetrupitduhetqëtëmbahetnjë
distancëemjaftueshme.

6 Sistemiidushitduhettëpërdoretvetëmqëllimetebanjave,tëhigjienës
dhetëlarjessëtrupit.

6 Ndryshimetemëdhatëpresionitmeslidhjevetëujittëftohtëdheatijtë
ngrohtëduhenekuilibruar.

Udhëzime për montimin

•Tubacionetdherubinetetduhetqëtëmontohen,tëshpëlahendhetë
kontrollohensipasstandardevenëfuqi

•Përparamontimitduhetqëproduktitëkontrollohetpërdëmtimenga
transporti.Pasinstalimitnukdotënjihetasnjëdëmtimngatransportiose
dëmtimisipërfaqes.

•Gjatëmontimittëproduktitngateknikëtespecializuarduhetmbajtur
parasyshqësipërfaqjaemontimitgjendetbrendazonëssëpërgjithshme
tëplanittëmontimit(nukkavendbashkimetëdalaosemospërputhje
tëpllakave),qëstrukturaemuritështëepërshtatshmepërmontimine
produktitdheqënukparaqetasnjëpikëtëdobët.

•Filtriibllokimittëpapastërtiveduhettëinstalohetpërtëparandaluar
futjenepapastërtivengarrjetiitubacionevetëujit.Futjaepapastërtive
mundtëndikojënëfunksionimindhe/osemundtëçojënëdëmtimetë
pjesëvefunksionuesetërubinetit,dëmtimepërtëcilatHansgrohenuk
mbanasnjëpërgjegjësi.

•Kyproduktnukmundtëpërdorenmengrohëselektrikëtëujittëdrejtuara
nëmënyrëhidraulikeosetermike.

Të dhëna teknike

Presionigjatëpunës maks.0,6MPa
Presioniirekomanduar: 0,2–0,4MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturaeujittëngrohtë maks.60°C
Temperaturaerekomanduareujittëngrohtë: 42°C
DezinfektimTermik: maks.70°C/4min

Përshkrimi i simbolit

Mospërdornisilikonqënëpërbërjekaacidacetik.

Pastrimi (shihfaqen49)

Shenja e kontrollit (shihfaqen52)

Përmasat (shihfaqen31)

Diagrami i qarkullimit (shihfaqen32-45)

Pjesë ndërrimi (shihfaqen52)

Shembuj të montimit (shihfaqen32-45)

Mesiivaskëssëdushit

Ujiingrohtë

Ujiiftohtë

Nëkëtëzonëështëinevojshëmnjëpërforcimi
murit.

Ventiliisuvajës

ValvuldevijueseQuattromekatërdrejtime

ValvuluniversaleTriopërbllokimdhedevijim

Daljaqënuknevojitetduhetizoluarmetapë
qorre.

Vendosnidorezambrojtëse

Vendosnimbrojtësepërsytë

Sfungjernatyral

Largues bigorri (mebazëacidicitrik)

Shmangnikontaktinmesytëdhelëkurën.Nëse
produktibienëkontaktmesytë,shpëlajiniatomirë
meujëtëbollshëm.

Kapacitetiishkarkimitduhettëjetëmëshumëse
50l/minutë.

Shkarkimi
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U تنبيھات الأمان  

U  يجب إرتداء قفازات لليد أثناء  التركيب لتجنب حدوث أخطار الإنحشار أو
 الجروح.

U  وظيفة ذراع دش الرأس ھي فقط الإمساك بدش الرأس، ولذلك يجب عدم التحميل
 عليه بأشياء أخرى.

U  ممنوع إستخدام نظام الدش بدون ملاحظة من بالغين سواء في حالة إستخدامه من
ل أو بالغين يعانون من قصور جسدي أو عقلي أو عصبي يمنعھم من طرف أطفا

الإحساس بدرجات حرارة المياه. لا يسمح لأي شخص تحت تأثير تناول الكحول 
 أو المخدرات من إستخدام نظام الدش.

U  يجب تجنب حدوث إتصال مباشر بين الماء الخارج من رأس الدش وبين أجزاء
 جب وجود مسافة كافية بين رأس الدش والجسم.الجسم الحساسة (مثل العينين). ي

U  يجب إستخدام نظام الدش فقط لأغراض الإستحمام والأغراض الصحية وأغراض
 تنظيف الجسم.

U .يجب أن يكون تيار الماء الساخن والماء البارد متعادلين في الضغط 
 

 
 تعليمات التركيب

  ًللمعايير السارية.يجب تركيب وغسيل واختبار التوصيلات وخلاطات المياه طبقا 
 عن ناتجة تلفيات أية من خلوه من دللتأك المنتج فحص يجب التركيب، بعملية القيام قبل 

 تلفيات أو سطحية تلفيات أية بوجود الاعتراف يتم لن التركيب، بعملية القيام بعد .النقل
 .النقل عملية عن ناتجة

 يجب الإنتباه إلى أن مساحة التثبيت في  عند التركيب بواسطة عمال تركيب متخصصين
مكان التركيب بوجه عام مسطحة (لا توجد روابط أو فروق للربط بين البلاطات). لذا يجب 

التأكد من أن الحائط الذي سيتم تركيب المنتج عليه صالح لذلك وأنه لا يوجد به نقاط 
 .ضعف

  يتعين تركيب شبكة تجميع الأوساخ من أجل تفادي خروج الأوساخ الواردة من شبكة
المواسير. قد تتسبب الأوساخ الواردة في حدوث أعطال أو تلف أجزاء من الوحدة أو 

 كليھما. وبالتالي، فإن ھانزجروھه لا تتحمل مسئولية ھذه الأعطال.
 .لا يمكن إستعمال ھذا المنتج مع سخانات الماء الفورية الھيدروليكية أو الحرارية 

 
 

 المواصفات الفنية

 ميجابسكال 0,6 الحد الأقصى ضغط التشغيل:
 ميجابسكال 0,2 – 0,4  ضغط التشغيل الموصى به:

 )PSI 147بار =  10ميجابسكال =  1(
  C°60الحد الأقصى درجة حرارة الماء الساخن:

 C°42 جة الحرارة الموصى بھا للماء الساخن:در
 الدقيقة C°70 / 4 الحد الأقصى تعقيم حراري:

 
 
 
 
 
 

 وصف الرمز

 
 ھام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على أحماض!

 
 )31(راجع صفحة  أبعاد

 
 45 – 32)راجع صفحة  (رسم للصرف

 
  45 – 32)راجع صفحة (مثال على التركيب

 بانيو مزود بدش في المنتصف

 
 ماء دافئ

 
 ماء بارد

 
 نطاق وجود تقوية للحائط.يلزم ھذا في ال

 
 صمام التدفق

 
 تغيير مسار رباعي كواترو

 
 صمام حجز وتغيير تريو يونيفرسال

 
 قم بسد المنفذ غير المستخدم.

 
 لتر/دقيقة 50يجب أن تكون قدرة الصرف أكبر من 

 
 تصريف

 
 

 
 )49(راجع صفحة  التنظيف

 
 يجب ارتداء قفازات الحماية

 
 عينيجب ارتداء تجھيزات حماية ال

 
 )بحامض الليمون (مزيل تكلس

يجب تجنب ملامسة المنتج للعين والجلد. وفي حالة ملامسة 
 المنتج للعين يجب غسلھا جيداً بالماء.

 
 إسفنجة طبيعية

 
 

 
 )52(راجع صفحة  قطع الغيار

 
 )52(راجع صفحة  شھادة اختبار

 
 

X

Quattro

Trio

> 50 l/min

Raindrain

عربي

الترآيب راجع صفحة 46 
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Raindance Rainfall

1  =Rain

2  =Rainflow
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DN 70

Raindrain
60067000

> 50 l/min

15721000+
01800180

Rainflow

Rain

iBox universal
01800180

DN 20 
(3/4")
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Raindance Rainfall

1  =Rain

2  =Rainflow

Raindance S 120

3  =Rain



35

DN 70

Raindrain
60067000

> 50 l/min

Highflow
15715000+
01800180

Rainflow

Rain

iBox universal
01800180

15932000+
15930180

Quattro

15972000+
15970180

DN 20 
(3/4")
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Raindance Rainfall

1  =Rain

2  =Rainflow

3
 =Rainflow

Raindance S 120

4  =Rain
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DN 70

Raindrain
60067000

> 50 l/min

Highflow
15715000+
01800180

Rainflow
Rain

iBox universal
01800180

15932000+
15930180

Quattro

15972000+
15970180

DN 20 
(3/4")

Rainflow
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Raindance Rainfall

1  =Rain

2  =Rainflow

Raindance S 120

3  =Rain
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DN 70

Raindrain
60067000

> 50 l/min

Highflow
15715000+
01800180

Rainflow
Rain

iControl S
15955000+
01800180

iBox universal
01800180

DN 20 
(3/4")
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Raindance Rainfall

1  =Rain

2  =Rainflow

Raindance S 150

3  =Rain
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DN 70

Raindrain
60067000

> 50 l/min

Highflow
15715000+
01800180

Rainflow

Rain

iBox universal
01800180

15932000+
15930180

Quattro

DN 20 
(3/4")

15932000+
15981180

Trio

Rainflow
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Raindance Rainfall

1  =Rain

2  =Rainflow

Raindance S 120

3  =Rain
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DN 70

Raindrain
60067000

> 50 l/min

Highflow
15715000+
01800180

Rainflow
Rain

15972000+
15973180

15932000+
15981180

Trio

iBox universal
01800180

DN 20 
(3/4")



44

Raindance Rainfall

1  =Rain

2  =Rainflow

Raindance S 120

3  =Rain

Raindance Air

4  =Rain
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DN 70

Raindrain
60067000

> 50 l/min

Highflow
15715000+
01800180

Rainflow
Rain

15932000+
15930180

Quattro

15972000+
15970180

Raindance Air
28477000

iBox universal
01800180

DN 20 
(3/4")
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1

2

63

1 mm

1. 2.

SW 5 mm

4

SW 5 mm

5

SW 2 mm
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1.

2.

2.

A

B

C

7 9

10

SW 4 mm

8

SW 4 mm

SW 4 mm
5±1 Nm

11
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13

14

SW 5 mm
2 Nm

1.

2.

12

SW 2 mm
2 Nm
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1 2

5 6

3 4

2.

3.

1.



50

1 2

98513000

98181000
(18x2)

3

5 6

4

SW 4 mm

SW 2 mm

SW 5 mm

98133000
(16x2)

2.

1.
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7 8

SW 4 mm

5±1 Nm

9 10

SW 2 mm
2 Nm

11 12

SW 5 mm

2 Nm
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98181000
(18x2)

98513000

98214000
(12x2)

96525000
(M5x20)

98133000
(16x2)

95170000

13595000

95521000

98133000
(16x2)

P-IX DVGW SVGW WRAS KIWA NF ACS ETA

28433XXX X X

Hansgrohe · Auestraße 5 - 9 · D-77761 Schiltach · Telefon +49 (0)  78 36/51-1282 · Telefax +49 (0)  7836/511440 
E-Mail: info@hansgrohe.com · Internet: www.hansgrohe.com 04
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9.

01
25

7.
04

97767000
(M4x6)

92247000
92247400

95794000

92246000
92246400

92137000
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